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Pleasure Air Technology

3 Intensity levels

Exchangeable batteries



LANGUAGES

ENGLISH

NEDERLANDS

NORSK

DANSK

SVENSKA

MAGYAR

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ITALIANO

POLSKI

ČESKY

PORTUGUÊS (BRASIL)

BAHASA MELAYU

FILIPINO

한국어

日本語

中文

தமிழ்

תירבע

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

РУССКИЙ

SAFETY INSTRUCTIONS

中文(简)



Thank you for choosing Womanizer.

Welcome to a world full of sensual experiences that will enrich 
your life. By choosing WOMANIZER, you are not only guaran-
teed orgasms that are beyond comparison - but also an entirely 
new lust for pleasure. Enjoy yourself.  
Don‘t miss out! Not any orgasm, fantasy or pleasure.

Enjoy your WOMANIZER - one orgasm after another.

Go, love yourself!

Hi!



PRODUCT DESCRIPTION

HOW TO USE

CLEANING

BATTERY REPLACEMENT

GENERAL INFORMATION



On/Off
Change intensity

Battery cover

Stimulation head

PRODUCT DESCRIPTION



1. TURN ON

press for  
2  seconds

2. USAGE

HOW TO USE



3. CHANGE INTENSITY

4. TURN OFF

press briefly

press briefly
press briefly

press for  
2  seconds



CLEANING

wash  
under water

apply  
toy cleaner

dry

clean 
with wet cloth

apply  
toy cleaner

dry



2 AAA Alkaline batteries

BATTERY REPLACEMENT



GENERAL INFORMATION

TECHNICAL DATA
Model: 			   Mini (MIN10A) 
Battery: 		  2 AAA Alkaline batteries
Do not mix old and new batteries. 
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
(Ni-Cd, Ni-Mh, etc.) batteries.

CONTENT OF DELIVERY
Womanizer Mini, 2 AAA Alkaline batteries, Manual

STORAGE
Place your cleaned Womanizer back in the storage box. Store in a 
secure, dry place without exposure to direct sunlight.

WARNING
Do not immerse the product in water. Do not use perfumed, alcohol- 
or silicone-based lube gels or massage oils while using the 
Womanizer to avoid damage. Thoroughly clean your Womanizer 
before using it for the first time and after each usage to reduce the 
risk of infection.

CUSTOMER CARE
For further information please visit our website www.womanizer.com 
or contact care@womanizer.com.

WARRANTY AND VOLUNTARY MANUFACTURER‘S WARRANTY
WOW TECH EUROPE GMBH offers customers a voluntary manu-
facturer’s warranty for this product in addition to the statutory war-
ranty to which consumers are entitled with respect to sellers.
The conditions with respect to the voluntary manufacturer’s warran-
ty are on our website, under “Warranty Conditions”.

FULFILLMENT OF STANDARDS
This appliance complies with all standards regarding electromagne-
tic compatibility (EMC). The device is safe to use as long as it is used 
correctly and in accordance with the instructions given in this user 
manual.



ENVIRONMENTAL PROTECTION
Never throw away electronic devices or batteries in the household 
waste. The symbol shown below, which is also attached to our 
electronic items, is intended to expressly remind you of this.

 
 

DISTRIBUTOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a 
10249 Berlin, Germany
 
WOW TECH EUROPE GMBH reserves the right to make techical 
changes and changes to the design that serve to improve the device.

Distributed in North America by
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa
Ontario, Canada K2H 9N6
 
www.wowtech.com

Date of issue: 2020. Version 1.

Designed in Germany. Made in China in 2020.



Schön, dass Du Dich für WOMANIZER	  
entschieden hast.

Wir heißen Dich willkommen in einer Welt voll sinnlicher Erleb-
nisse, die Dich und Dein Leben immer wieder aufs Neue berei-
chern. Mit der Entscheidung für WOMANIZER sind Dir nicht nur 
unvergleichliche Orgasmen sicher – sondern auch ein vollkom-
men neues Lustgefühl. Genieße Dich. Lass Dir nichts entgehen! 
Keinen Orgasmus, keine Fantasie, kein Vergnügen. Hab viel 
Freude mit Deinem WOMANIZER – und einen Orgasmus nach 
dem anderen.

Go, love yourself!

Hi!



PRODUKTBESCHREIBUNG

BENUTZUNG

REINIGUNG

AUSTAUSCH DER BATTERIEN

ALLGEMEINE INFORMATIONEN



An-/Aus-Knopf
Intensität anpassen

Batterieabdeckung

Stimulationsaufsatz

PRODUKT BESCHREIBUNG



1. EINSCHALTEN

2 Sekunden 
halten

2. BENUTZUNG

BENUTZUNG



3. INTENSITÄT ANPASSEN

4. AUSSCHALTEN

kurz drücken

kurz drücken
kurz drücken

2 Sekunden 
halten



REINIGUNG

unter Wasser 
reinigen

Toy Cleaner
auftragen

trocknen

mit feuchtem 
Tuch reinigen

Toy Cleaner
auftragen

trocknen



2 AAA Alkaline Batterien

AUSTAUSCH DER BATTERIEN



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

TECHNISCHE DATEN
Modell: 		 Mini (MIN10A)
Batterie: 	 2 AAA Alkaline Batterien
Kombiniere keine alten und neuen Batterien. Kombiniere keine Alka-
line, Standard (Karbon-Zink) oder aufladbaren (Ni-Cd, Ni-Mh, etc.) 
Batterien.

VERPACKUNGSINHALT
Womanizer Mini, 2 AAA Alkaline Batterien, Handbuch 

AUFBEWAHRUNG
Lege deinen gereinigten Womanizer in die Aufbewahrungsbox. Be-
wahre ihn an einem sicheren, trockenen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung auf.

WARNHINWEIS
Tauche das Produkt nicht unter Wasser. Verwende keine parfümier-
ten, alkoholhaltigen oder silikonbasierten Gleitgele oder Massageö-
le, um Beschädigungen zu vermeiden. Reinige Deinen Womanizer vor 
dem ersten Gebrauch und nach jedem Gebrauch gründlich, um das 
Infektionsrisiko zu verringern.

KUNDENDIENST
Für weitere Informationen besuche unsere Webseite 
www.womanizer.com oder kontaktiere care@womanizer.com.

GARANTIE UND FREIWILLIGE HERSTELLERGARANTIE
WOW TECH EUROPE GMBH übernimmt gegenüber Verbrauchern 
für Womanizer-Produkten, zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleis-
tung, die dem Verbraucher gegenüber seinem Verkäufer zusteht, eine 
freiwillige Herstellergarantie.
Die Bedingungen zur freiwilligen Herstellergarantie findest Du auf 
unserer Webseite im Abschnitt „Garantiebedingungen“.

NORMERFÜLLUNG
Dieses Gerät erfüllt sämtliche Normen bezüglich elektromagneti-
scher Verträglichkeit (EMV). Das Gerät ist sicher im Gebrauch, sofern 
es ordnungsgemäß und entsprechend den Anweisungen in dieser Be-
dienungsanleitung verwendet wird.



UMWELTSCHUTZ
Wirf sowohl Elektronikgeräte als auch Batterien keinesfalls in den 
Hausmüll. Das nebenstehende Symbol, das auch auf unseren Elekt-
ronikartikeln angebracht ist, soll Dich hierauf noch einmal ausdrück-
lich hinweisen.

 
 

INVERKEHRBRINGER
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a 
10249 Berlin, Deutschland
WOW TECH EUROPE GMBH behält sich techische Änderungen und 
Designänderungen vor, die der Verbesserung des Gerätes dienen. 

Inverkehrbringer in Nordamerika
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa 
Ontario, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Datum der Auflage: 2020. Version 1.
 
Entwickelt in Deutschland. Hergestellt in China im Jahr 2020.



Nous sommes ravis que tu aies choisi Womanizer.

Nous te souhaitons la bienvenue dans un monde plein de plaisirs 
sensoriels qui enrichiront sans cesse ta vie et ta personne. En 
optant pour le WOMANIZER, tu éprouveras non seulement 
des orgasmes sans pareil, mais aussi une sensation de plaisir 
entièrement nouvelle. Amusez-vous bien. Ne te prive de rien – 
orgasmes, fantasmes ou plaisirs ! Amuse-toi bien avec notre 	
WOMANIZER – et avec un orgasme après l’autre !

Go, love yourself!

Hi!



DESCRIPTION DU PRODUIT

UTILISATION

NETTOYAGE

REMPLACEMENT DES PILES

INFORMATIONS GÉNÉRALES



Bouton marche/arrêt
Changer l‘intensité

Couvercle de batterie

Embout de stimulation

DESCRIPTION DU PRODUIT



1. ALLUMER

enfoncez pendant 
2 secondes

2. UTILISATION

UTILISATION



3. CHANGER L‘INTENSITÉ

4. ÉTEINDRE

appuyer 
brièvement

enfoncez pendant 
2 secondes

appuyer 
brièvement appuyer 

brièvement



NETTOYAGE

nettoyer sous 
l‘eau

appliquer un
nettoyant pour jouets

sécher

nettoyer avec un 
chiffon humide

appliquer un
nettoyant pour jouets

sécher



2 piles alcalines AAA

REMPLACEMENT DES PILES



 INFORMATIONS GÉNÉRALES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle : 	 Mini (MIN10A)
Batterie: 	 2 piles alcalines AAA
Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes. Ne mélangez pas des 
piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(Ni-Cd, Ni-Mh, etc.).

CONTENU DE LA LIVRAISON
Womanizer Mini, 2 piles alcalines AAA, Manuel

CONSERVATION
Range le Womanizer nettoyé dans son étui de conservation. Conserve-
le dans un endroit sûr et à l’abri de l‘humidité et de tout rayonnement 
solair e direct.

AVERTISSEMENT
Ne plongez pas le produit dans l‘eau. N’utilisez pas de gels lubrifiants 
parfumés, à base d’alcool ou à base de silicone ou d’huiles de massage 
pour éviter tout endommagement. Pour réduire le risque d’infection, 
nettoyez soigneusement l’appareil de stimulation avant la première 
utilisation et après chaque utilisation.

SERVICE CLIENT
Pour plus d‘informations, veuillez visiter notre site web 
www.womanizer.com ou contacter care@womanizer.com.

GARANTIE LÉGALE ET GARANTIE FABRICANT VOLONTAIRE
La société WOW TECH EUROPE GMBH prend en charge une garan-
tie fabricant à destination du consommateur de produits Womanizer, 
et ce, en plus de la garantie légale qui revient au consommateur à 
l‘égard de son vendeur.
Les conditions relatives à cette garantie complémentaire du fabri-
cant sont disponibles sur le site Web dans la section « Conditions de 
garantie ».

RESPECT DES NORMES
Cet appareil respecte toutes les normes concernant la compatibilité
électromagnétique (CEM). L‘appareil est sécure, tant qu‘il est utilisé 
correctement et conformément aux instructions de ce manuel.



PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT
Ne jette en aucun cas des appareils électroniques ou des batteries 
dans les ordures ménagères. Le symbole suivant qui est également 
apposé sur nos produits électroniques a pour but de t‘indiquer ex-
pressément cette obligation une nouvelle fois. 
 
 

RESPONSABLE DE LA MISE SUR LE MARCHÉ
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a
10249 Berlin, Allemagne
La société WOW TECH EUROPE GMBH se réserve le droit de chan-
ger le design et d’apporter des modifications techiques dans le but 
d’améliorer l’appareil.

Distribué en Amérique du Nord par
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa
Ontario, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Date d‘émission: 2020. Version 1.

Conçu en Allemagne. Fabriqué en Chine en 2020.



Nos alegramos de que hayas elegido un Womanizer.

Te damos la bienvenida a todo un universo de placer en el que 
podrás disfrutar de experiencias totalmente nuevas.  
Con tu nuevo WOMANIZER no solo tendrás orgasmos 
increíbles, sino que también sentirás una sensación de placer 
que jamás habías experimentado hasta ahora. Diviértete.  
No dejes escapar la oportunidad de disfrutar de sensaciones 
únicas: profundos orgasmos, fantasías sexuales y mucho placer.  
Disfruta mucho de este WOMANIZER y experimenta un 
orgasmo detrás de otro.

Go, love yourself!

Hi!



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

USO

LIMPIEZA

CAMBIO DE BATERÍA

INFORMACIÓN GENERAL



Botón de 
encendido/apagado
Cambio de intensidad

Tapa de la batería

Cabezal de 
estimulación

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO



1. ENCENDER

Mantén el botón 
presionado durante 
dos segundos

2. USO

USO



3. CAMBIO DE INTENSIDAD

4. APAGAR

Presiona 
brevemente

Presiona 
brevemente Presiona 

brevemente

Mantén el botón 
presionado durante 
dos segundos



LIMPIEZA

lavar  
con agua

aplicar limpiador 
de juguetes eróticos

secar

limpiar con un 
paño húmedo

aplicar limpiador 
de juguetes eróticos

secar



2 pilas alcalinas AAA

CAMBIO DE BATERÍA



INFORMACIÓN GENERAL

DATOS TÉCNICOS
Modelo: 	 Mini (MIN10A)
Batería: 	 2 pilas alcalinas AAA
No mezcles pilas viejas y nuevas. No mezcles pilas alcalinas, estándar 
(zinc-carbono) o pilas recargables (NI-MH, Ni-Cd, etc.).

CONTENU DE LA LIVRAISON
Womanizer Mini, 2 piles alcalines AAA, Manuel

ALMACENAMIENTO
Coloca tu Womanizer limpio en la caja prevista para su almacena-
miento. Guárdalo en un lugar seguro, seco y que no reciba radiación 
solar directa.

ADVERTENCIAS
No sumerjas el producto en agua. Para evitar daños, no utilices lubri-
cantes perfumados, con contenido de alcohol o de silicona ni aceites 
de masaje. Lava bien el estimulador antes de usarlo por primera vez, 
así tras cada uso, para reducir al mínimo el riesgo de infecciones.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para obtener más información, visita nuestro sitio web 
www.womanizer.com ó escríbenos a  nuestro correo: 
care@womanizer.com

GARANTÍA Y GARANTIA VOLUNTARÍA DEL FABRICANTE
WOW TECH EUROPE GMBH asume, en relación a los productos de 
Womanizer, una garantía voluntaria del fabricante, además de la ga-
rantía legal que le corresponde al usuario con respecto al vendedor.
Encontrarás las condiciones sobre la garantía voluntaria del fabri-
cante en la página web, en el apartado «Garantía».

CUMPLIMIENTO NORMATIVO
Este dispositivo cumple con todas las normas en cuanto a compatibi-
lidad electromagnética (CEM). El uso de este dispositivo será seguro, 
siempre y cuando se emplee de manera adecuada y según las indica-
ciones de este manual de instrucciones.



PROTECCIÓN AMBIENTAL
Nunca arrojes los dispositivos electrónicos o las baterías a la basura 
doméstica. El símbolo que se muestra a continuación, que también se 
adjunta a nuestros artículos electrónicos, tiene la intención de recor-
darlo expresamente.
 
 
 
 

FABRICANTE:
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a, 100249 Berlín 
Alemania
WOW TECH EUROPE GMBH se reserva el derecho a llevar a cabo 
modificaciones técnicas y cambios en el diseño que sirvan para mejo-
rar el dispositivo.

Distribuido en Norteamérica por:
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa 
Ontario, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Fecha de emisión: 2020. Versión 1.

Diseñado en Alemania. Hecho en China en 2020.



Прекрасно, что ты выбрала 							     
наш продукт «Womanizer».

Мы рады приветствовать тебя в мире, полном чувственных 
ощущений, обогащающих тебя и твою жизнь каждый раз 
новыми впечатлениями. Выбрав продукт «WOMANIZER» 
ты испытаешь не только несравненные оргазмы, но и 
совершенно новое чувство сексуального желания. 

Наслаждайся. Не упускай ничего! Ни оргазма, ни фантазий, 
ни удовольствия. Наслаждайся на ваш «WOMANIZER» и 
одним оргазмом за другим.

Go, love yourself!

Hi!



ОПИСАНИЕ ТОВАРА

ПРИМЕНЕНИЕ

ОЧИСТКА

ЗАМЕНА БАТАРЕИ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ



на/ВЫКЛ кнопку
Изменение 
интенсивности

Крышка 
аккумулятора

Стимуляция головы

ОПИСАНИЕ ТОВАРА



1. ВКЛЮЧИ

Нажимай кнопку 
в течение двух 
секунд

2. ПРИМЕНЕНИЕ

ПРИМЕНЕНИЕ



3. ИЗМЕНЕНИЕ ИНТЕНСИВНОСТИ

4. ВЫКЛЮЧИТЬ

кратко 
нажмите

кратко 
нажмите кратко 

нажмите

Нажимай кнопку 
в течение двух 
секунд



мыть под
водой

нанести 
средство для 

чистки игрушек

сухой

чистить влажной 
тканью

нанести 
средство для 

чистки игрушек

сухой

ОЧИСТКА



2 щелочных батарейки ААА

ЗАМЕНА БАТАРЕИ



ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Модель: 		  Mini (MIN10A)
аккумулятор: 	 2 щелочных батарейки ААА
Не смешивайте старые и новые батареи. Не смешивайте 
щелочные, стандартные (углерод-цинковые) или 
перезаряжаемые (Ni-Cd, Ni-Mh и т. Д.) Батареи.

СОДЕРЖАНИЕ ПОСТАВКИ
Womanizer Mini, 2 ЩЕЛОЧНЫХ БАТАРЕЙКИ ААА, 
РУКОВОДСТВО

ХРАНЕНИЕ
Положи очищенный Womanizer в упаковку для хранения. Храни 
его в безопасном, сухом и защищенном от прямых солнечных 
лучей месте. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не погружайте продукт в воду. 
Не используйте ароматизированные, смазочные гели на 
спиртовой или силиконовой основе или массажные масла во 
время использования Womanizer, чтобы избежать повреждений. 
Тщательно очищайте ваш Womanizer перед его первым 
использованием и после каждого использования, чтобы снизить 
риск заражения.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ
Для получения дополнительной информации, пожалуйста, 
посетите наш веб-сайт www.womanizer.com или свяжитесь с 
care@womanizer.com.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
И ДОБРОВОЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
WOW TECH EUROPE GMBH берёт на себя по отношению 
к пользователям продукта Womanizer дополнительно к 
гарантийным обязательствам, которыми обладают покупатели 
по отношению к продавцу по праву, также ответственность по 
добровольной гарантии производителя.
Условия по добровольной гарантии производителя ты найдешь 
на веб-странице в разделе «Гарантийные условия».

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ



СООТВЕТСТВИЕ НОРМАТИВНЫМ ПРЕДПИСАНИЯМ
Этот прибор соответствует всем нормам, касающимся 
электромагнетической переносимости (EMV). Прибор безопасен 
в эксплуатации при условии правильного и соответствующего 
указаниям в этой инструкции по эксплуатации использования. 

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Не выбрасывай как электронные приборы, так и батареи в 
домашний мусор. Приведенный ниже символ, который также 
изображен на наших электронных приборах, должен ещё раз 
напоминать тебе об этом.

РАСПРОСТРАНИТЕЛЬ
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a, 10249 
Берлин, Германия
WOW TECH EUROPE GMBH оставляет за собой право на 
внесение технических и дизайнерских изменений в целях 
оптимизации прибора.

Распространен в Северной Америке
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario
Canada K2H 9N6 

www.wowtech.com

Дата выпуска: 2020. Версия 1. 
 
Разработано в Германии. Сделано в Китае в 2020 году.



很高兴你选择了Womanizer。

欢迎你来到充满感官体验的世界，一次又一次地丰富您和您的生活。 选择
WOMANIZER，你将能享受无与伦比的高潮，并体验全新的愉悦快感。

玩的开心。不错过丝毫快感！高潮、想象力、 愉悦，仅在你手中。让产品带给
你无尽乐趣——以及接连不断的激情

感受。

Go, love yourself!

Hi!



产品说明

如果使用

清洁

更换电池

一般信息



關/关 按钮
转换强度

电池外壳

刺激头

产品说明



1.开启

按下2秒钟

2.用法

如果使用



3.变化强度

4.关闭

短按

短按
短按

4.关闭

按下2秒钟



水下清洁 使用玩具清洁剂 擦干

用湿布清洁 使用玩具清洁剂 擦干

清洁

擦干



2节AAA碱性电池

更换电池



技术数据
型号：	 Mini（MIN10A）
电池：	 2节AAA碱性电池
请勿混用新旧电池。请勿混用碱性，标准（碳锌）或可充电（Ni-Cd，Ni-Mh等）电
池。

包装内容
Womanizer Mini，2节AAA碱性电池，说明书

存放
请将清洁过后的Womanizer放入收纳盒。请存放在安全、干燥的位置，避免阳
光直射。

警告
请勿将产品浸入水中。使用Womanizer时，请勿使用带有香料，酒精或硅酮的
润滑凝胶或按摩油，以免造成损害。首次使用前和每次使用后，请彻底清洁Wo-
manizer，以减少感染的风险。 

客户服务
有关更多信息，请访问我们的网站www.womanizer.com或联系 
care@womanizer.com。

保修和生造商保修
除消费者所享有的法定保修外，WOW TECH EUROPE GMBH还针对
Womanizer 产品，为消费者提供自愿性制造商保修。
有关自愿性制造商保修的条款和条件，请浏览网站上“保修条件”部分。

符合规范
本装置符合所有与电磁兼容性（EMC）相关的规范。只要遵守并根据本操作说明
书中的说明操作，即可安全使用本装置。

一般信息



环境保护
请勿将电器和电池扔到家庭垃圾中。下方显示的符号（亦附在我们的电子产品
上），向你再次明确表明这一点。 
 
 

分销商
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 a, 10249 Berlin  
Germany。
WOW TECH EUROPE GMBH保留进行技术变更和设计变更以改善装置的权
利。

北美发行商
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario
Canada K2H 9N6 

www.wowtech.com

发行日期：2020年。第1版本。

在德国设计。 2020年在中国制造。



Bedankt dat je voor Womanizer hebt gekozen.

Welkom in een wereld vol sensuele ervaringen die je leven zullen 
verrijken. Door te kiezen voor WOMANIZER ben je niet alleen 
verzekerd van ongeëvenaarde orgasmen, maar krijg je ook een 
totaal nieuw verlangen naar genot. Geniet van jezelf. En mis 
niets! Niet één orgasme, fantasie of moment van genot.

Met WOMANIZER beleef je het ene na het andere orgasme.

Geniet van jezelf!

Hi!



PRODUCTBESCHRIJVING

GEBRUIK

SCHOONMAKEN

BATTERIJ VERVANGEN

ALGEMENE INFORMATIE



Aan/uit
Intensiteit aanpassen

Batterijklepje

Stimulatiekop

PRODUCTBESCHRIJVING



1. AANZETTEN

druk 
2 seconden in

2. GEBRUIK

GEBRUIK



3. INTENSITEIT AANPASSEN

4. UITZETTEN

druk kort in

druk kort in
druk kort in

press for  
2  seconds



SCHOONMAKEN

reinig onder 
water

gebruik de 
speeltjesreiniger droog af

reinig met een 
natte doek

gebruik de 
speeltjesreiniger

droog af



2 AAA-alkalinebatterijen

BATTERIJ VERVANGEN



ALGEMENE INFORMATIE

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: 			   Mini (MIN10A) 
Batterij: 		  2 AAA-alkalinebatterijen
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. Gebruik geen 
alkaline-, standaard (zink-koolstofcel) of oplaadbare (NiCd, NiMH 
enz.) batterijen door elkaar.

INHOUD VAN LEVERING
Womanizer Mini, 2 AAA-alkalinebatterijen, handleiding

BEWAREN
Plaats je Womanizer na reiniging terug in de opbergdoos. Bewaar op 
een veilige en droge plek zonder blootstelling aan direct zonlicht.

WAARSCHUWING
Dompel het product niet onder in water. Voorkom schade en gebruik 
geen geparfumeerd glijmiddel of massageolie op basis van alcohol 
of silicone wanneer je de Womanizer gebruikt. Reinig je Womanizer 
grondig voordat je het product voor het eerst gebruikt en na ieder 
gebruik om het risico op infectie te verkleinen.

KLANTENSERVICE
Bezoek voor meer informatie onze website www.womanizer.com of 
mail naar care@womanizer.com.

GARANTIE EN VRIJWILLIGE FABRIEKSGARANTIE
WOW TECH EUROPE GMBH biedt consumenten voor dit product 
een vrijwillige fabrieksgarantie bovenop de wettelijk voorgeschreven 
garantie waar consumenten recht op hebben ten aanzien van verko-
pers. De voorwaarden met betrekking tot de vrijwillige fabrieksga-
rantie staan op onze website, onder “Garantievoorwaarden”.

NALEVING VAN NORMEN
Dit apparaat voldoet aan alle normen betreffende elektromagneti-
sche compatibiliteit (EMC). Dit apparaat is veilig voor gebruik zolang 
het op de juiste manier wordt gebruikt en volgens de instructies die in 
deze gebruikershandleiding staan. manual.



BESCHERMING VAN HET MILIEU
Gooi elektronische apparaten of batterijen nooit weg bij het huishou-
delijk afval. Het onderstaande symbool, dat ook op onze elektroni-
sche items staat, is bedoeld om je hier nadrukkelijk op te attenderen. 
 

 

DISTRIBUTEUR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A,
10249 Berlijn, Duitsland

WOW TECH EUROPE GMBH behoudt zich het recht voor om techni-
sche veranderingen en veranderingen in het ontwerp aan te brengen 
om het apparaat te verbeteren.

Gedistribueerd in Noord-Amerika door
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Canada K2H 9N6
 
www.wowtech.com

Uitgiftedatum: 2020. Versie 1.

Ontworpen in Duitsland. Geproduceerd in China in 2020.



Takk for at du valgte Womanizer.

Velkommen til en verden full av sensuelle opplevelser som vil 
berike livet ditt. Ved å velge WOMANIZER, garanteres du ikke 
bare orgasmer som ikke kan sammenlignes, men også et helt ny 
lyst etter nytelse. Nyt det. Ikke gå glipp av det! Ingen orgasmer, 
fantasier eller nytelser.

Kos deg med WOMANIZER  
fra den ene orgasmen til den neste.

Kom igjen, elsk deg selv!

Hi!



PRODUKTBESKRIVELSE

HVORDAN DEN BRUKES

RENGJØRING

UTSKIFTING AV BATTERI

GENERELL INFORMASJON



På/av
Endre intensitet

Batterideksel

Stimuleringshode

PRODUKTBESKRIVELSE



1.  SLÅ PÅ

trykk i 
2 sekunder

2. BRUK

HVORDAN DEN BRUKES



3. ENDRE INTENSITET

4. SLÅ AV

trykk kort

trykk kort
trykk kort

trykk i 
2 sekunder

trykk kort



RENGJØRING

vask med vann bruk rengjøringsmiddel 
for leketøy tørk

rengjør med 
våt klut

bruk rengjøringsmiddel 
for leketøy

tørk



2 AAA alkaliske batterier

UTSKIFTING AV BATTERI



GENERELL INFORMASJON

TEKNISKE DATA
Modell: 			  Mini (MIN10A) 
Batteri: 		 2 AAA alkaliske batterier
Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bland alkaliske, standard (kar-
bon-sink) eller oppladbare (Ni-Cd, Ni-Mh osv.) batterier.

LEVERANSEINNHOLD
Womanizer Mini, 2 AAA alkaliske batterier, håndbok

OPPBEVARING
Legg den rengjorte Womanizer i oppbevaringsboksen. Oppbevar på 
et tørt, sikkert sted hvor den ikke utsettes for direkte sollys.

ADVARSEL
Produktet skal ikke nedsenkes i vann. Ikke bruk parfymerte, alkohol- 
eller silikonbaserte glidemiddel eller massasjeoljer mens du bruker 
Womanizer for å unngå skade. Rengjør Womanizer grundig før du 
bruker den for første gang og etter hver bruk for å redusere risikoen 
for infeksjon.

KUNDESTØTTE
For mer informasjon, se nettstedet vårt www.womanizer.com eller 
kontakt care@womanizer.com.

GARANTI OG FRIVILLIG PRODUSENTGARANTI
WOW TECH EUROPE GMBH tilbyr kundene en frivillig produsentga-
ranti for dette produktet i tillegg til den lovpålagte garantien som for-
brukerne har krav på overfor selgere.
Vilkårene med hensyn til den frivillige produsentens garanti er på 
nettstedet vårt, under «Garantivilkår». 

OPPFYLLING AV STANDARDER
Dette apparatet overholder alle standarder angående elektromag-
netisk kompatibilitet (EMC). Enheten er trygg å bruke så lenge den 
brukes riktig og i samsvar med instruksjonene gitt i denne bruker-
håndboken.



MILJØVERN
Kast aldri elektroniske enheter eller batterier i husholdningsavfallet. 
Symbolet vist nedenfor, som også er knyttet til våre elektroniske arti-
kler, er ment å uttrykkelig minne deg om dette.
 

 
 
DISTRIBUTØR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Ber-
lin, Tyskland
WOW TECH EUROPE GMBH reserverer retten til å gjøre tekniske 
endringer og endringer av designet som vil forbedre enheten.

Distribuert i Nord-Amerika av
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Utstedelsesdato: 2020. Versjon 1.

Designet i Tyskland. Produsert i Kina i 2020.



Tak, fordi du valgte Womanizer.

Velkommen til en verden fuld af sensuelle oplevelser, der vil 
berige dit liv. Ved at vælge WOMANIZER er du ikke kun sikret 
orgasmer, der er uden sammenligning – men også en helt ny lyst 
til nydelse. Nyd det. Gå ikke glip af det! Ikke en hvilken som helst 
orgasme, fantasi eller fornøjelse.

Nyd din WOMANIZER – den ene orgasme efter den anden.

Elsk dig selv!

Hi!



PRODUKTBESKRIVELSE

SÅDAN BRUGES DEN

RENGØRING

UDSKIFTNING AF BATTERI

GENERELLE OPLYSNINGER



Til/fra
Skift intensitet

Batteridæksel

Stimuleringshoved

PRODUKTBESKRIVELSE



1.  TÆND

tryk i  
2 sekunder

2. BRUG

SÅDAN BRUGES DEN



3. SKIFT INTENSITET

4. SLUK

tryk kort

tryk kort
try k kort

tryk i  
2 sekunder

trykk kort



RENGJØRING

vask under vand
påfør 

legetøjsrengøringsmiddel tør

rengør med våd 
klud

påfør 
legetøjsrengøringsmiddel tør



2 AAA alkaliske batterier

2 AAA alkaliske batterier

UDSKIFTNING AF BATTERI



GENERELLE OPLYSNINGER¥

TEKNISKE DATA
Model: 		  Mini (MIN10A) 
Batteri: 		 2 AAA alkaliske batterier
Bland ikke gamle og nye batterier. Bland ikke alkaliske, standard- 
(kulstof-zink) eller genopladelige (Ni-Cd, Ni-Mh osv.) batterier.

PAKKENS INDHOLD
Womanizer Mini, 2 AAA alkaliske batterier, manual

OPBEVARING
Placer din rengjorte Womanizer tilbage i opbevaringsboksen. Opbe-
vares på et sikkert, tørt sted uden at blive udsat for direkte sollys.

ADVARSEL
Produktet må ikke nedsænkes i væske. Brug ikke parfumerede, alko-
hol- eller silikonebaserede glidecreme eller massageolier, mens du 
bruger Womanizer for at undgå skader. Rengør din Womanizer grun-
digt, før du bruger den første gang og efter hver brug for at reducere 
risikoen for infektion.

KUNDEPLEJE
Besøg vores hjemmeside www.womanizer.com for yderligere infor-
mation, eller kontakt care@womanizer.com.

GARANTI OG FRIVILLIG FABRIKANTGARANTI
WOW TECH EUROPE GMBH tilbyder kunderne en frivillig producent-
garanti for dette produkt ud over den lovpligtige garanti, som forbru-
gerne er berettiget til i forhold til sælgere.
Betingelserne med hensyn til den frivillige producents garanti findes 
på vores hjemmeside under „Garantibetingelser“. 

OVERHOLDELSE AF STANDARDER
Dette apparat overholder alle standarder vedrørende elektromagne-
tisk kompatibilitet (EMC). Enheden er sikker at bruge, så længe den 
bruges korrekt og i overensstemmelse med instruktionerne i denne 
brugervejledning.



MILJØBESKYTTELSE
Smid aldrig elektroniske enheder eller batterier ud med almindeligt 
husholdningsaffald. Symbolet vist nedenfor, som også er knyttet til 
vores elektroniske genstande, er beregnet til udtrykkeligt at minde 
dig om det.
 

 
 
DISTRIBUTOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Tyskland
WOW TECH EUROPE GMBH forbeholder sig retten til at foretage 
tekniske ændringer og ændringer i designet, der tjener til at forbedre 
enheden.

Distribueret i Nordamerika af
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Udgivelsesdato: 2020. Version 1.

Designet i Tyskland. Fremstillet i Kina i 2020.



Tack för att du valt Womanizer.

Välkommen till en värld full av sensuella upplevelser som 
kommer att berika ditt liv. Genom att välja WOMANIZER får 
du inte bara garanterade orgasmer som är olika allt du tidigare 
upplevt – du kan också utforska ett helt ny lust för njutning.  
Njut av dig själv. Missa inte chansen!  
Ingen orgasm, fantasi eller nöje.

Njut av din WOMANIZER – en orgasm i taget.

Sätt igång, älska dig själv!

Hi!



PRODUKTBESKRIVNING

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

RENGÖRING

BYTE AV BATTERI

ALLMÄN INFORMATION



På/Av
Ändra intensitet

Batterilucka

Stimuleringshuvud

PRODUKTBESKRIVNING



1.  STARTA

tryck i 
2 sekunder

2. ANVÄNDNING

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER



3. ÄNDRA INTENSITET

4. STÄNG AV

tryck kort på

tryck kort på
tryck kort på

tryck i 
2 sekunder

trykk kort



tvätta under vatten

RENGÖRING

tvätta under vatten
applicera rengöringsmedel 

för leksaker torka

rengör med en 
fuktig trasa

applicera rengöringsmedel 
för leksaker torka



2 AAA alkaliska batterier

2 AAA alkaliske batterier

BYTE AV BATTERI



ALLMÄN INFORMATION

TEKNISKA DATA
Modell: 		 Mini (MIN10A) 
Batteri: 		 2 AAA alkaliska batterier
Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte alkaliska, standard-
batterier (kol-zink) eller uppladdningsbara batterier (Ni-Cd, Ni-Mh, 
etc.).

LEVERANSINNEHÅLL
Womanizer Mini, 2 AAA alkaliska batterier, handbok

FÖRVARING
Placera din rengjorda Womanizer åter i förvaringslådan. Förvara på 
en säker, torr plats utan att utsättas för direkt solljus.

VARNING
Sänk inte ner produkten i vatten. Använd inte parfymerade, alko-
hol- eller silikonbaserade glidmedelsgeler eller massageoljor när du 
använder Womanizer för att undvika skador. Rengör din Womanizer 
noggrant innan du använder den för första gången och efter varje 
användning för att minska infektionsrisken.

KUNDTJÄNST
För ytterligare information besök vår webbplats www.womanizer.com 
eller kontakta care@womanizer.com.

GARANTI OCH FRIVILLIG TILLVERKARGARANTI
WOW TECH EUROPE GMBH erbjuder kunderna en frivillig tillver-
kargaranti för denna produkt utöver den lagstadgade garantin som 
konsumenterna har rätt till gentemot säljare.
Villkoren med avseende på den frivilliga tillverkargarantin finns på 
vår webbplats, under „Garantivillkor“. 

UPPFYLLNING AV STANDARDER
Denna apparat uppfyller alla standarder för elektromagnetisk kom-
patibilitet (EMC). Enheten är säker att använda så länge den används 
på rätt sätt och i enlighet med instruktionerna i denna bruksanvisning.



MILJÖSKYDD
Släng aldrig elektroniska apparater eller batterier i hushållssoporna. 
Symbolen nedan, som också är fäst på våra elektroniska enheter, är 
avsedd att uttryckligen påminna dig om detta.
 

 
 

DISTRIBUTÖR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Tyskland
WOW TECH EUROPE GMBH förbehåller sig rätten att göra tekniska 
ändringar och ändringar i designen som tjänar till att förbättra 
enheten.

Distribueras i Nordamerika av
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario, 
Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Utfärdandedatum: 2020. Version 1.

Designad i Tyskland. Tillverkad i Kina 2020.



Köszönjük, hogy a Womanizert™ választottad.

Érzéki élményekkel teli útra léptél. A WOMANIZER nem csak 
garantáltan a csúcsra juttat – és ilyen orgazmusokban még 
egészen biztosan nem volt részed –, de a legbujább kéjvágyat 
is felébreszti benned. Élvezd ki. Ne maradj le róla! Egyetlen 
orgazmusról, fantáziáról vagy örömforrásról sem.

Élvezd a WOMANIZER nyújtotta gyönyört – orgazmusról 
orgazmusra.

Szeresd magad!

Hi!



TERMÉKLEÍRÁS

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

TISZTÍTÁS

ELEMCSERE

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK



Be/Ki
Erősség állítása

Elemfedél

Szívóharang

TERMÉKLEÍRÁS



1.  BEKAPCSOLÁ

tartsd lenyomva 
2 másodpercig

2. HASZNÁLAT

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ



3. ERŐSSÉG ÁLLÍTÁSA

4. KIKAPCSOLÁS

nyomd 
le röviden

nyomd 
le röviden nyomd 

le röviden

tartsd lenyomva 
2 másodpercig

trykk kort



tvätta under vatten

TISZTÍTÁS

mosd meg víz alatt használd a tisztítószert szárítsd meg

tisztítsd meg 
nedves kendővel

használd a tisztítószert szárítsd 



2 db AAA alkáli elem

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elem ELEMCSERE



ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

MŰSZAKI ADATOK
Típus: 		  Mini (MIN10A) 
Elem: 		  2 db AAA alkáli elem
Ne használj egyszerre régi és új elemet. Ne használj egyszerre alkáli, 
standard (szén-cink) vagy újratölthető (Ni-Cd, Ni-Mh stb.) elemet.

A CSOMAG TARTALMA
Womanizer Mini, 2 db AAA alkáli elem, kézikönyv

TÁROLÁS
Helyezd vissza a megtisztított Womanizer készüléket a tárolódoboz-
ba. Tartsd biztonságos, száraz helyen, és ne tedd ki közvetlen nap-
fénynek.

FIGYELMEZTETÉS
A terméket ne merítsd vízbe. Ne használj parfümöt tartalmazó, vala-
mint alkoholos vagy szilikonos síkosítót vagy masszázsolajat a Woma-
nizer készülékkel együtt, hogy elkerüld annak sérülését. A fertőzések 
megelőzése érdekében az első használat előtt és minden használat 
után alaposan tisztítsd meg a Womanizer készüléket.

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT
További információért látogass el a www.womanizer.com webhelyre, 
vagy írj a care@womanizer.com e-mail-címre.

JÓTÁLLÁS ÉS ÖNKÉNTESEN VÁLLALT GYÁRTÓI JÓTÁLLÁS
A jogszabályok által előírt, az értékesítővel szembeni a fogyasztók ál-
tal érvényesíthető jótálláson túl a WOW TECH EUROPE GMBH ön-
kéntesen vállalt gyártói jótállást kínál erre a termékre. Az önkéntesen 
vállalt gyártói jótállás feltételei webhelyünkön a „Warranty Conditi-
ons” (Jótállási feltételek) menüpont alatt érhetők el. 

MEGFELELÉS A SZABVÁNYOKNAK
Ez a készülék megfelel az elektromágneses kompatibilitással (EMC) 
kapcsolatos összes szabványnak. A készülék helyes, a jelen felhasz-
nálói kézikönyvben foglaltaknak megfelelő használat esetén bizton-
ságos.



KÖRNYEZETVÉDELEM
Soha ne dobj elektronikai eszközöket és elemeket a háztartási hulla-
dékba. Az alábbi szimbólum, amely az elektronikai cikkeinken is meg-
található, kifejezetten erre figyelmeztet.
 

 
 

FORGALMAZÓ
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Németország
A WOW TECH EUROPE GMBH fenntartja a jogot a műszaki tulajdon-
ságok és a kialakítás módosítására a készülék fejlesztése érdekében.

Észak-amerikai forgalmazó:
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Kanada K2H 9N6

www.wowtech.com

Kiadás dátuma: 2020. 1. verzió

Németországban tervezett termék. Kínában gyártva, 2020.



Ευχαριστούμε που επιλέξατε το Womanizer.

Καλώς ήρθατε σε έναν κόσμο γεμάτο αισθησιακές εμπειρίες 
που θα ομορφύνουν τη ζωή σας. Το WOMANIZER όχι μόνο 
εγγυάται να σας χαρίσει οργασμούς πέρα από κάθε φαντασία 
- αλλά και ένα ολοκαίνουργιο πάθος για ηδονή. Απολαύστε το. 
Δεν θα σας λείψει τίποτα! Ζήστε κάθε οργασμό, φαντασίωση και 
ικανοποίηση.

Απολαύστε το WOMANIZER – για αμέτρητους οργασμούς.

Αγαπήστε τον εαυτό σας!

Hi!



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ



Ενεργοποίηση /
Απενεργοποίηση
Αλλαγή έντασης

Κάλυμμα μπαταρίας

Κεφαλή διέγερσης

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ



1.  ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ

πάτημα για 2 
δευτερόλεπτα

2. ΧΡΉΣΗ

Ενεργοποίηση

ΟΔΗΓΙΕΣ Χ ΡΗΣΗΣ



3. ΑΛΛΑΓΉ ΈΝΤΑΣΗΣ

4. ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ

σύντομο
 πάτημα

σύντομο 
πάτημα σύντομο 

πάτημα

πάτημα για 2 
δευτερόλεπτα

trykk kort



tvätta under vatten

πλύσιμο κάτω από το 
νερό

εφαρμογή ειδικού 
καθαριστικού

στέγνωμα

καθαρισμός με 
νωπό πανί

εφαρμογή ειδικού 
καθαριστικού

στέγνωμα

Κ ΑΘΑΡΙΣΜΟΣ



2 Αλκαλικές μπαταρίες ΑΑΑ

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elem
ΑΝΤΙΚ ΑΤΑ ΣΤΑ ΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ Σ



ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Μοντέλο: 		  Mini (MIN10A) 
Μπαταρία: 		  2 Αλκαλικές μπαταρίες ΑΑΑ
Μην χρησιμοποιείτε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες. Μην χρησιμο-
ποιείτε μαζί αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδαργύρου) ή επανα-
φορτιζόμενες (Ni-Cd, Ni-Mh, κ.λπ.) μπαταρίες.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΠΑΚΕΤΟΥ
Womanizer Mini, 2 αλκαλικές μπαταρίες AAA, Εγχειρίδιο χρήσης

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Τοποθετήστε το καθαρό Womanizer πίσω στο κουτί αποθήκευσης. 
Φυλάξτε σε ασφαλές, ξηρό μέρος χωρίς έκθεση στο άμεσο ηλιακό 
φως.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό. Μην χρησιμοποιείτε αρωματικά τζελ 
ή λάδια μασάζ με βάση το οινόπνευμα ή τη σιλικόνη ενώ χρησιμοποι-
είτε το Womanizer ώστε να αποφύγετε τυχόν ζημιές. Καθαρίστε σχο-
λαστικά το Womanizer πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά και 
έπειτα από κάθε χρήση, για να μειώσετε τον κίνδυνο μόλυνσης.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.
womanizer.com ή επικοινωνήστε μαζί μας στο care@womanizer.com.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙΚΕΙΟΘΕΛΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ
Η WOW TECH EUROPE GMBH προσφέρει στους πελάτες της μια οι-
κειοθελή εγγύηση κατασκευαστή για αυτό το προϊόν εκτός από τη νό-
μιμη εγγύηση που δικαιούνται οι καταναλωτές από τον πωλητή.
Οι όροι σχετικά με την οικειοθελή εγγύηση κατασκευαστή βρίσκονται 
στον ιστότοπό μας, στην ενότητα «Όροι Εγγύησης».  

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με όλα τα πρότυπα σχετικά με την 
ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC). Η χρήση της συσκευής είναι 
ασφαλής, εφόσον χρησιμοποιείται σωστά και σύμφωνα με τις οδηγί-
ες που παρέχονται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης.

ΓΕΝΙΚ ΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ



ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
Μην πετάτε ποτέ ηλεκτρονικές συσκευές ή μπαταρίες με τα οικιακά 
απορρίματα. Το παρακάτω σύμβολο, το οποίο επισυνάπτεται και στα 
ηλεκτρονικά μας είδη, έχει σκοπό να σας το υπενθυμίσει ρητά.
 

 
 

ΔΙΑΑΝΟΜΕΑΣ
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Βερο-
λίνο, Γερμανία
Η WOW TECH EUROPE GMBH διατηρεί το δικαίωμα να προβεί σε 
τεχνικές αλλαγές και αλλαγές στη σχεδίαση με σκοπό τη βελτίωση της 
συσκευής.

Διανομέας στη Βόρεια Αμερική
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Οττάβα, Οντά-
ριο, Καναδάς K2H 9N6

www.wowtech.com

Ημερομηνία έκδοσης: 2020. Έκδοση 1.

Σχεδιασμένο στη Γερμανία. Κατασκευασμένο στην Κίνα το 2020.



.Womanizer-תודה שבחרתם  ב

ברוכים הבאים לעולם החוויות החושיות שיעשירו את החיים שלכם. על ידי הבחירה 
ב-WOMANIZER, לא רק תחוו אורגזמות ללא תקדים - אלא גם תאווה חדשה 

לגמרי להנאות. תהנו. אל תוותרו! אל רק אורגזמות, דמיון או הנאה.

תיהנו מה-WOMANIZER - אורגזמה אחרי אורגזמה.

תאהבו את עצמכם!

Hi!



תיאור המוצר

איך  להשתמש

ניקוי

החלפת סוללה

מידע כללי



ראש הגירוי

תיאור המוצר

הפעלה/ כיבוי שינוי העוצמה

הסוללה



Ενεργοποίηση

1. להפעלה

2 שימוש

לחצו משך 2 שנ‹. 2 שימוש 

איך  להשתמש



3 לשינוי העוצמה לחצו

4 כבו

לחיצה קצרה

לחיצה קצרה

לחצו משך 2 שנ‹. 2 שימוש 

לחיצה קצרה



tvätta under vatten

ניקוי

 השתמשו במנקה הצעצוע

יבשו השתמשו במנקה הצעצוע

שטפו במים זורמים

מטלית לחה יבשו

יבשו
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החלפת סוללה

AAA  2 סוללות אלקליין



מידע כללי

נתונים טכניים דגם: מיני )MIN10A( סוללה: 2 סוללות אלקליין AAA  אל תערבבו 
סוללות משומשות עם חדשות. את תערבבו סוללות אלקליין עם סוללות רגילות 

)פחם אבץ( או נטענות )Ni-Cd, Ni-Mh וכד‹(.

תכולת האריזה  Womanizer מיני, 2 סוללות אלקליין AAA, חוברת הוראות 
הפעלה אחסון  החזירו את ה-Womanizer הנקי לתיבת האחסון. אחסנו במקום 

בטוח, יבש ולא חשוף לקרינת שמש ישירה.

אזהרות  אל תדרו את המוצר במים. כדי למנוע נזק אל תשתמשו הג‹ל סיכה 
מבושמים, מבוססי אלכוהול או סיליקון או שמן עיסוי בזמן השימוש במכשיר. כדי 

להפחית את סכנת הדלקות נקו ביסודיות את המכשיר לפני השימוש הראשון ואחרי 
כל שימוש.

לקוחות, שימו לב  למידע נוסף הכניסו לאתר שלנו www.womanizer.com או 
.care@womanizer.com התקשרו בדוא«ל

אחריות ואחריות מרצון של היצרן WOW TECH EUROPE GMBH מציעה 
ללקוחות אחריות יצרן מרצון עבור מוצר זה בנוסף לאחריות הסטטוטורית לה זכאים 

הצרכנים מהמשווקים.

 Warranty תנאי האחריות מרצון של היצרן רשומים באתר שלנו תחת הכותרת
.Conditions

עמידה בתקנים  מכשיר זה תואם את כל התקנים לתאימות אלקטרומגנטית 
)EMC(. המכשיר בטוח לשימוש כל עוד משתמשים בו כראוי ובהתאם להוראות 

בחוברת זו.



הגנה על איכות הסביבה  אל תשליכו את הציוד האלקטרוני או הסוללות לאשפה 
הביתית. הסמל המוצג להלן, המצורף גם לפריטים האלקטרוניים שלנו, נועד להזכיר 

לכם את זה במפורש.

 10249 ,A 91 / 91 WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse  מפיץ
Berlin, Germany WOW TECH EUROPE GMBH  שומרת לעצמה את הזכות 

לבצע שינויים טכניים ושינויים בעיצוב לצורך שיפור המכשיר.

 Morrison 1130-330 ,.WOW TECH Canada Ltd  מופץ בצפון אמריקה ע«י
9N6 Drive, Ottawa, Ontario, Canada K2H

www.wowtech.com

תאריך ההשקה: 2020. גיסה 1

תוכנן ועוצב בגרמניה. יוצר בסין ב-2020.



Grazie per avere scelto Womanizer.

Ti diamo il benvenuto in un mondo pieno di esperienze sensuali 
che arricchiranno te e la tua vita. Scegliendo WOMANIZER, non 
solo ti garantisci orgasmi senza confronti, ma anche una brama 
di piacere senza precedenti. Dai il via al divertimento Non 
farteli scappare: i tuoi orgasmi, le tue fantasie o il tuo piacere.

Goditi il tuo WOMANIZER - un orgasmo dopo l’altro.

Amati!

Hi!



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

GUIDA ALL’UTILIZZO

PULIZIA

SOSTITUZIONE BATTERIE

INFORMAZIONI GENERALI 



Accensione/
Spegnimento
Cambio intensità

Coperchio batteria

Testina di stimolazione

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO



1.  ATTIVA

premendo 
per 2 secondi

2. UTILIZZO

GUIDA ALL’UTILIZZO



3. CAMBIO INTENSITÀ

4. SPEGNIMENTO

premi 
brevemente

premi 
brevemente premi 

brevemente

premendo 
per 2 secondi

trykk kort
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PULIZIA

lava sotto l’acqua applica il detergente 
specifico

asciuga

pulisci con un 
panno umido

applica il detergente 
specifico

asciuga 



2 batterie alcaline AAA

2 AAA alkaliske batterier
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INFORMAZIONI GENERALI

DATI TECNICI
Modello: 		  Mini (MIN10A) 
Batterie: 		  2 batterie alcaline
Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove. Non utilizzare insie-
me batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili (Ni-Cd, 
Ni-Mh, ecc.).

CONTENUTO DELLA FORNITURA
Womanizer Mini, 2 batterie alcaline AAA, manuale

STOCCAGGIO
Riponi il tuo Womanizer pulito nuovamente nella custodia. Conserva-
lo in un posto sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

AVVERTENZE
Non immergere il prodotto nell’acqua. Non utilizzare gel lubrificanti 
profumati, a base di alcol o silicone o oli per il  massaggio insieme a 
Womanizer per evitare danneggiamenti all’apparecchio. Pulisci ac-
curatamente Womanizer prima di usarlo per la prima volta e dopo 
ogni utilizzo per ridurre il rischio di infezione.

SERVIZIO CLIENTI
Per maggiori informazioni sul prodotto visita il sito www.womanizer.
com o contatta care@womanizer.com.

GARANZIA E GARANZIA VOLONTARIA DEL PRODUTTORE
WOW TECH EUROPE GMBH offre ai clienti una garanzia volontaria 
del produttore per questo prodotto in aggiunta alla garanzia obbli-
gatoria alla quale il venditore è tenuto nei confronti del consumatore. 
Le condizioni relative alla garanzia volontaria del produttore si trova-
no sul nostro sito web, sotto la voce „Condizioni di garanzia” 

ADEMPIMENTO ALLA NORMATIVA
Questo dispositivo è conforme a tutti gli standard relativi alla com-
patibilità elettromagnetica (EMC). Questo dispositivo è sicuro a con-
dizione che sia usato correttamente e conformemente alle istruzioni 
fornite in questo manuale d’utilizzo.



TUTELA DELL’AMBIENTE
Non buttare mai i dispositivi elettronici o le batterie insieme ai rifiu-
ti domestici. Il simbolo mostrato qui sotto, che è anche riportato sui 
nostri articoli elettronici, ha lo scopo di ricordarvelo espressamente.
 

 
 

DISTRIBUTORE
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 
10249 Berlino, Germania
WOW TECH EUROPE GMBH si riserva il diritto di apportare modifi-
che tecniche e modifiche al design volte a migliorare il dispositivo.

Distribuito in Nord America da
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, 
Ontario, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Data di rilascio: 2020. Versione 1.

Progettato in Germania. Prodotto in Cina nel 2020.



Dziękujemy za wybranie produktu Womanizer.

Witamy w świecie pełnym zmysłowych doznań, które wzbogacą 
Twoje życie. Wybierając WOMANIZER, masz gwarancję nie 
tylko rewelacyjnych orgazmów, ale też możliwość poznania 
zupełnie nowych żądz rozkoszy. Dobrze się baw. Nie przegap! 
Ani jednego orgazmu, fantazji ani chwili przyjemności.

Ciesz się urządzeniem WOMANIZER i przeżywaj jeden orgazm 
po drugim.

Daj sobie trochę miłości!

Hi!



OPIS PRODUKTU

SPOSÓB UŻYCIA

CZYSZCZENIE

WYMIANA BATERII

INFORMACJE OGÓLNE



Włącz/Wyłącz
Zmiana intensywności

Obudowa baterii

Głowica stymulująca

OPIS PRODUKTU



1.  WŁĄCZANIE

Przytrzymaj 
przez 2 sekundy.

2. KORZYSTANIE

SPOSÓB UŻYCIA



3. ZMIANA INTENSYWNOŚC

4. WYŁĄCZANIE

Naciśnij 
krótko

Naciśnij 
krótko Naciśnij 

krótko

Przytrzymaj 
przez 2 sekundy.

trykk kort
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CZYSZCZENIE

Umyj pod wodą. Użyj płynu do 
czyszczenia zabawek.

Wytrzyj do sucha.

Wyczyść wilgotną 
szmatką.

Użyj płynu do 
czyszczenia zabawek.

Wytrzyj do sucha.



2 baterie alkaliczne AAA

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elemWYMIANA BATERII



INFORMACJE OGÓLNE

DANE TECHNICZNE
Model: 		  Mini (MIN10A)
Bateria: 	 2 baterie alkaliczne AAA
Nie używaj jednocześnie starych i nowych baterii. Nie łącz baterii al-
kalicznych ze standardowymi (węglowo-cynkowymi) ani bateriami 
do ponownego ładowania (Ni-Cd, Ni-MH itd.).

ZAWARTOŚĆ
Womanizer Mini, 2 baterie alkaliczne AAA, Instrukcja obsługi

PRZECHOWYWANIE
Odłóż wyczyszczony Womanizer do pudełka. Przechowuj w bezpiecz-
nym i suchym miejscu chronionym przed promieniami słońca.

UWAGA
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Aby uniknąć uszkodzeń, nie uży-
waj perfumowanych lubrykantów na bazie alkoholu lub silikonu ani 
olejków do masażu. Aby zminimalizować ryzyko infekcji, dokładnie 
wyczyść Womanizer przed pierwszym użyciem, a następnie po każ-
dym kolejnym użyciu.

OBSŁUGA KLIENTA
Aby dowiedzieć się więcej, odwiedź stronę www.womanizer.com lub 
napisz na adres care@womanizer.com.

RĘKOJMIA I DOBROWOLNA GWARANCJA PRODUCENTA
Firma WOW TECH EUROPE, GMBH oferuje swoim klientom dobro-
wolną gwarancję producenta na ten produkt. Uzupełnia ona ustawo-
wą rękojmię, która przysługuje konsumentom ze strony sprzedawcy. 
Warunki dobrowolnej gwarancji producenta można znaleźć na naszej 
stronie internetowej, w sekcji „Warunki gwarancji”.

ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
To urządzenie jest zgodne ze wszystkimi normami dotyczącymi kom-
patybilności elektromagnetycznej (EMC). Urządzenie jest bezpieczne 
w użytkowaniu pod warunkiem, że jest używane prawidłowo i zgodnie 
z zaleceniami podanymi w instrukcji obsługi.



OCHRONA ŚRODOWISKA
Nigdy nie należy wyrzucać urządzeń elektronicznych ani baterii do 
odpadów komunalnych. Przypomina o tym wskazany poniżej symbol 
(znajdujący się także na produktach elektronicznych).
 

 
 

DYSTRYBUTOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 
10249 Berlin, Niemcy
WOW TECH EUROPE GMBH zastrzega sobie prawo do wprowadza-
nia zmian technicznych oraz zmian w projekcie urządzenia mających 
na celu jego ulepszanie.

Dystrybucja w Ameryce Północnej
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Data wydania: 2020. Wersja 1.

Zaprojektowano w Niemczech. 
Wyprodukowano w Chinach w 2020 roku.



Děkujeme, že jste si zvolila stimulátor Womanizer.

Vítejte ve světě plném smyslných zážitků, které obohatí váš život. 
S naším WOMANIZER dosáhnete nejen zaručených orgasmů, 
jimž se nic nevyrovná – ale získáte také zcela novou touhu po 
rozkoši. 

Užívejte si. Nenechte si to ujít! Přichází období orgasmů, 
fantazie a potěšení.Užijte si svůj WOMANIZER – jeden 
orgasmus za druhým.

Mějte se ráda!

Hi!



POPIS VÝROBKU

ZPŮSOB POUŽITÍ

ČIŠTĚNÍ

VÝMĚNA BATERIÍ

VŠEOBECNÉ INFORMACE



Zapnutí/vypnutí
Změna intenzity

Kryt baterií

Stimulační hlava

POPIS VÝROBKU



1.  ZAPNUTÍ

Stiskněte na 
2 sekundy

2. POUŽITÍ

ZPŮSOB POUŽITÍ



3. ZMĚNA INTENZITY

4. VYPNUTÍ

Krátce 
stiskněte

Krátce 
stiskněte Krátce 

stiskněte

Stiskněte na 
2 sekundy.

trykk kort
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ČIŠTĚNÍ

Opláchněte ve vodě Nastříkejte čisticí 
prostředek na hračky

Osušte

Očistěte vlhkým 
hadříkem

Nastříkejte čisticí 
prostředek na hračky

Osušte



2 alkalické baterie AAA

2 AAA alkaliske batterier
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VŠEOBECNÉ INFORMACE

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: 		  Mini (MIN10A) 
Baterie: 	 2 alkalické baterie AAA
Nepoužívejte společně staré a nové baterie. Nepoužívejte společ-
ně alkalické, standardní (zinko-uhlíkové) ani dobíjecí (Ni-Cd, Ni-Mh 
atd.) baterie.

OBSAH BALENÍ
Womanizer Mini, 2 alkalické baterie AAA, příručka

SKLADOVÁNÍ
Vyčištěný stimulátor Womanizer vložte zpět do úložného boxu. Skla-
dujte na bezpečném a suchém místě bez přímého slunečního záření.

VAROVÁNÍ
Výrobek neponořujte do vody. Se svým stimulátorem Womanizer ne-
používejte parfémované lubrikační gely nebo masážní oleje na bázi 
alkoholu nebo silikonu. Mohly by jej poškodit. Před prvním použitím a 
po každém použití svůj Womanizer důkladně očistěte, aby se snížilo 
riziko infekce.

PÉČE O ZÁKAZNÍKY
Další informace naleznete na našich webových stránkách 
www.womanizer.com, případně můžete napsat na adresu 
care@womanizer.com.

ZÁRUKA A DOBROVOLNÁ ZÁRUKA VÝROBCE
Společnost WOW TECH EUROPE GMBH poskytuje zákazníkům na 
tento výrobek dobrovolnou záruku výrobce, která doplňuje zákonnou 
záruku, na niž mají spotřebitelé nárok vůči prodejcům.Podmínky dob-
rovolné záruky výrobce jsou uvedeny na našich webových stránkách v 
části „Warranty Conditions“ (Záruční podmínky). 

SPLNĚNÍ POŽADAVKŮ NOREM
Tento stimulátor splňuje požadavky všech norem, které se týkají elek-
tromagnetické kompatibility (EMC). Stimulátor je bezpečný, pokud je 
používán správně a v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu k 
použití.



OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Elektronická zařízení ani baterie nikdy nevyhazujte do domovního 
odpadu. Níže uvedený symbol, který je připojen i k našim elektronic-
kým výrobkům, vám to má výslovně připomenout.
 

 
 
DISTRIBUTOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Ber-
lín, Německo
Společnost WOW TECH EUROPE GMBH si vyhrazuje právo prová-
dět technické změny a změny designu, které slouží k vylepšení stimu-
látoru.

Distributor v Severní Americe:
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Onta-
rio, Kanada K2H 9N6

www.wowtech.com

Datum vydání: 2020. Verze 1.

Navrženo v Německu. Vyrobeno v Číně v roce 2020.



Obrigado por escolher o Womanizer.

Bem-vinda a um mundo cheio de experiências sensuais que 
enriquecerão sua vida. Escolher WOMANIZER não só garante 
orgasmos incomparáveis, mas também uma sensação de 
prazer completamente nova. Divirta-se.  
Não se prive de nada – orgasmos, fantasias, puro prazer.

Desfrute do seu WOMANIZER – e de um orgasmo após o outro. 

Go, love yourself!

Hi!



DESCRIÇÃO DO PRODUTO

USO

LIMPEZA

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

INFORMAÇÕES GERAIS



Ligar/Desligar
Alterar intensidade

Tampa da bateria

Cabeça de estimulação

DESCRIÇÃO DO PRODUTO



1.  LIGAR

pressione por 
2 segundos

2. USO

USO



3. ALTERAR INTENSIDADE

4. DESLIGAR

pressione 
brevemente

pressione 
brevemente pressione 

brevemente

pressione por 
2 segundos

trykk kort



tvätta under vatten

LIMPEZA

lavar debaixo 
de água

aplicar limpador 
de brinquedos

secar

limpar com pano 
úmido

aplicar limpador 
de brinquedos

secar



2 pilhas alcalinas AAA

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elemSUBSTITUIÇÃO DA BATERIA



INFORMAÇÕES GERAIS

DADOS TÉCNICOS
Modelo: 	 Mini (MIN10A)
Bateria: 	 2 pilhas alcalinas AAA
Não misture pilhas velhas e novas. Não misture pilhas alcalinas, pa-
drão (zinco-carbono) ou recarregáveis (Ni-Cd, Ni-MH, etc.).

OBSAH BALENÍ
Womanizer Mini, 2 alkalické baterie AAA, příručka

ARMAZENAMENTO
Limpe e guarde o Womanizer no estojo. Armazene em local seguro e 
seco, sem exposição à luz solar direta.

AVISO
Não emerja o produto em água. Para evitar danos, não use géis lu-
brificantes perfumados, à base de álcool ou silicone ou óleos de mas-
sagem. Para reduzir o risco de infecção, limpe cuidadosamente seu 
Womanizer antes de usá-lo pela primeira vez e após cada uso.

ATENDIMENTO AO CLIENTE
Para mais informações, visite nosso site www.womanizer.com ou en-
tre em contato com care@womanizer.com.

GARANTIA LEGAL E GARANTIA VOLUNTÁRIA DO FABRICANTE
A WOW TECH EUROPE GMBH oferece aos clientes uma garantia 
voluntária do fabricante para este produto, além da garantia legal a 
que os consumidores têm direito em relação ao vendedor.
Você encontra as condições relativas à garantia voluntária do fabri-
cante em nosso site, na seção „Condições de garantia“. 

CUMPRIMENTO DAS NORMAS
Este dispositivo atende a todas as normas relativas à compatibili-
dade eletromagnética (EMC). O dispositivo é seguro desde que seja 
usado corretamente e de acordo com as instruções fornecidas neste 
manual.



PROTEÇÃO AMBIENTAL
Nunca jogue aparelhos eletrônicos ou baterias no lixo doméstico. O 
símbolo mostrado aqui, que também está anexado aos nossos itens 
eletrônicos, destina-se a chamar sua atenção expressamente para isso.
 

 
 
DISTRIBUIDOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 
10249 Berlim, Alemanha
A WOW TECH EUROPE GMBH reserva-se o direito de fazer altera-
ções técnicas e alterações no design que sirvam para melhorar o dis-
positivo.

Distribuído na América do Norte por
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontá-
rio, Canadá K2H 9N6

www.wowtech.com

Data de emissão: 2020. Versão 1.

Desenvolvido na Alemanha. Fabricado na China em 2020.



Womanizer를 구입해주셔서 감사합니다

여러분의 삶을 풍성하게 만들어주는 온전한 성적 경험의 세계로 오신 
것을 환영합니다. WOMANIZER를 통해 지금껏 느껴보지 못했던 극한의 
오르가즘을 즐기고 완전히 새로운 즐거움의 세계로 빠져들어 보세요. 
주체적으로 즐기고 작은 즐거움도 놓치지 마세요! 오르가즘, 판타지, 즐거움 
어떤 것도 온전하게 즐기세요!

WOMANIZER는 연달아 밀려드는 오르가즘을 선사합니다.

날 가장 사랑하는 건 나 자신이니까요!

Hi!



製品説明

使用方法

クリーニング

バッテリーの交換

一般情報



オン/オフ
強度の変更

バッテリーカバー

スティミュレーターヘッド

製品説明



1.  電源を入れる

2秒間長押しします

2. 使用方法

使用方法



3. 強度を変更する

4. 電源を消す

短押しします

短押しします
短押しします

2秒間長押しします

trykk kort



tvätta under vatten

水に沈めて洗う トイクリーナーを塗布する 乾かす

濡れた布できれいにする トイクリーナーを塗布する 乾かす

クリーニング



単4アルカリ電池 2本

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elem バッテリーの交換



技術データ
モデル： 		  Mini （MIN10A）
バッテリー： 	 単4アルカリ電池 2本
新しい電池と古い電池を混ぜて使用しないでください。アルカリ電池、標準電池

（マンガン電池）、または充電式電池（ニカド電池、ニッケル水素電池など）を混
ぜて使用しないでください。

同梱内容
Womanizer Mini、単4アルカリ電池 2本、マニュアル

保管
洗浄したWomanizerを保管ボックスに戻します。直射日光を避け、安全で乾燥
した場所に保管してください。

警告
本製品を水に浸さないでください。Womanizerの使用中は、製品の損傷を避け
るため、香料入り、アルコール系またはシリコン系の潤滑剤ジェルやマッサージ
オイルを使用しないでください。Womanizerを初めて使用する前および使用す
るたびに、感染リスクを抑えるため十分に洗浄してください。

„カスタマーケア
詳細については、当社のWebサイト www.womanizer.com を参照いただく
か、care@womanizer.com にお問い合わせください。“

保証および自主的製造者保証
WOW TECH EUROPE GMBHは、販売者による消費者への法定保証に加えて、
本製品に対する自主的製造者保証を顧客に提供しています。
自主的製造者保証に関する条件は、当社のWebサイトの「保証条件」に記載さ
れています。 

規格履行
本製品は、電磁両立性（EMC）に関する全規格に準拠しています。機器は、ユーザ
ーマニュアルに記載されている指示に従い正しく使用する場合に安全にお使い
頂けます。

一般情報



環境保護
家庭ごみに電子機器やバッテリーを捨てないでください。当社の電子製品には、
以下に示す記号が貼付されており、家庭ごみへの廃棄禁止であることを明示して
います
 

 
 
販売業者
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Germany
WOW TECH EUROPE GMBHは、機器の改善に役立つ技術的変更および設計
変更を行う権利を留保します。

北米販売店
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario, 
Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

発行日：2020年バージョン1

ドイツにて設計。中国製（2020年）。



Womanizerをお選びいただき ありがとうございます。

あなたの人生を豊かにする官能的な体験に満ちた世界へようこ
そ。WOMANIZERは比類のないオーガズムだけでなく、 まったく新しい快
感をお届けします。自分時間を楽しみましょう。どれも逃さないでください！
オーガズム、ファンタジー、 快楽を。

次々にオーガズムが訪れるWOMANIZERをお楽しみください。

耽美な世界へ！

Hi!



製品説明

使用方法

クリーニング

バッテリーの交換

一般情報



オン/オフ
強度の変更

バッテリーカバー

スティミュレーターヘッド

製品説明



1.  電源を入れる

2秒間長押しします

2. 使用方法

使用方法



3. 強度を変更する

4. 電源を消す

短押しします

短押しします
短押しします

2秒間長押しします



tvätta under vatten

水に沈めて洗う トイクリーナーを塗布する 乾かす

濡れた布できれいにする トイクリーナーを塗布する 乾かす

クリーニング



単4アルカリ電池 2本

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elem バッテリーの交換



技術データ
モデル： 		  Mini （MIN10A）
バッテリー： 	 単4アルカリ電池 2本
新しい電池と古い電池を混ぜて使用しないでください。アルカリ電池、標準電池

（マンガン電池）、または充電式電池（ニカド電池、ニッケル水素電池など）を混
ぜて使用しないでください。

同梱内容
Womanizer Mini、単4アルカリ電池 2本、マニュアル

保管
洗浄したWomanizerを保管ボックスに戻します。直射日光を避け、安全で乾燥
した場所に保管してください。

警告
本製品を水に浸さないでください。Womanizerの使用中は、製品の損傷を避け
るため、香料入り、アルコール系またはシリコン系の潤滑剤ジェルやマッサージ
オイルを使用しないでください。Womanizerを初めて使用する前および使用す
るたびに、感染リスクを抑えるため十分に洗浄してください。

カスタマーケア
詳細については、当社のWebサイト www.womanizer.com を参照いただく
か、care@womanizer.com にお問い合わせください。

保証および自主的製造者保証
WOW TECH EUROPE GMBHは、販売者による消費者への法定保証に加えて、
本製品に対する自主的製造者保証を顧客に提供しています。
自主的製造者保証に関する条件は、当社のWebサイトの「保証条件」に記載さ
れています。  

規格履行
本製品は、電磁両立性（EMC）に関する全規格に準拠しています。機器は、ユーザ
ーマニュアルに記載されている指示に従い正しく使用する場合に安全にお使い
頂けます。

一般情報 



環境保護
家庭ごみに電子機器やバッテリーを捨てないでください。当社の電子製品には、
以下に示す記号が貼付されており、家庭ごみへの廃棄禁止であることを明示して
います
 

 
 
販売業者
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Germany
WOW TECH EUROPE GMBHは、機器の改善に役立つ技術的変更および設計
変更を行う権利を留保します。

北米販売店
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario, 
Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

発行日：2020年バージョン1

ドイツにて設計。中国製（2020年）。



非常感謝妳選擇 Womanizer。

歡迎來到充滿感官體驗的世界，讓您的生活 豐富多彩。WOMANIZER 不
但保證讓妳 享受無與倫比的高潮體驗，更為妳創造 全新的情慾。盡情享
受。切莫錯過！高潮、幻想、快感 盡在妳手。

享用妳的 WOMANIZER——它將帶給妳接二連三的高潮。

盡情寵愛自己吧！

Hi!



產品描述

使用方法

清潔

電池更換

一般資訊



開/關
變更強度

電池護蓋

吸吮頭

產品描述



1.  開機

按住 2 秒鐘

2. 用法

使用方法



3. 變更強度

4. 關機

短按

短按
短按

按住 2 秒鐘

trykk kort



tvätta under vatten

用水沖洗 塗抹玩具清潔劑 弄乾

用濕布清潔 塗抹玩具清潔劑 弄乾

清潔



2 節 AAA 鹼性電池

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elem 電池更換



技術資料
機型： 	 Mini (MIN10A) 
電池： 	 2 節 AAA 鹼性電池
請勿混用新舊電池。請勿混用鹼性電池、標準（碳鋅）或可充電式（Ni-Cd、Ni-Mh 
等）電池。

交貨內容
Womanizer Mini，2 節 AAA 鹼性電池，手冊

儲存
請將清潔後的 Womanizer 放回儲物盒。存放於安全、乾燥的地方，避免陽光直
射。

警告
請勿將產品浸入水中。在使用 Womanizer 時，請勿使用芳香、酒精成分或矽
性潤滑液或按摩油，以免造成損壞。初次使用前和每次使用後，請徹底清潔 
Womanizer，以降低感染風險。

„客戶服務
欲了解更多資訊，請造訪我們的網站 www.womanizer.com or contact care@
womanizer.com。“

保固與自願性製造商保固
除了消費者有權從賣方享有的法定保固之外，WOW TECH EUROPE GMBH 還
為消費者提供本產品的自願性製造商保固。
有關自願性製造商保固的條件，可在我們網站的「保固條件」下找到。 

符合標準
本用具符合有關電磁相容性 (EMC) 的所有標準。只要遵照本使用者手冊中的
指示正確使用，就可以安全使用本裝置。

一般資訊



環境保護
切勿將電子裝置或電池丟棄於家戶垃圾中。下面顯示的符號亦附於我們的電子
產品上，旨在明確提醒您這一點。
 

 
 
分銷商
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 Berlin, 
Germany
WOW TECH EUROPE GMBH 保留進行技術變更和對用於改進裝置的設計進
行變更之權利。

北美分銷商
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, Ontario, 
Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

簽發日期：2020.第 1 版

德國設計。2020 年於中國製造。



Womanizer-யைத் தேர்ந்தெடுத்ததற்கு நன்றி.

உங்கள் வாழ்க்கையை வளமூட்டவல்ல உணர்ச்சி பிம்பங்கள் 

நிறைந்த அனுபவங்கள் சூழந்த உலகிற்கு வருக! WOMANIZER-

யைத் தேர்ந்தெடுப்பதன் மூலம், உங்களுக்கு ஈடு இணையற்ற 

பாலுணர்வு மட்டுமின்றி, முற்றிலும் புதிய வடிவிலான சிற்றின்ப 

உணர்வும் கிடைக்கும் என்ற உத்தரவாதம் அளிக்கப்படுகின்றது. 

மகிழ்வுறுங்கள். தவறவிடாதீர்கள்! சாதாரண பாலுணர்வோ, 

அதிசயமோ மகிழ்ச்சியோ அல்ல.

உங்கள் WOMANIZER-யை அனுபவித்திடுங்கள் – பாலுணர்வை 

ஒன்றன்பின் ஒன்றாக.

உங்களை நீங்களே விரும்பிடுவீர்!

Hi!



பொருள் விவரக்குறிப்பு

எவ்வாறு பயன்படுத்துவது

சுத்தம் செய்தல்

மின்கலன் மாற்றம்

பொதுவான தகவல்கள்



தொடக்கம் / நிறைவு
தீவிர நிலையை 
மாற்றுத்ல்

மின்கலன் உரை

கிளர்ச்சியூட்டும் கவசம்

பொருள் விவரக்குறிப்பு



1.  தொடங்குங்கள்

2 விநாடிக்கு 
அழுத்துங்கள்

2. பயன்பாடு

எவ்வாறு பயன்படுத்துவது



3. தீவிர நிலையை மாற்றுதல்

4. நிறைவு செய்யுங்கள்

மெல்லமாக 
அழுத்துங்கள்

மெல்லமாக 
அழுத்துங்கள் மெல்லமாக 

அழுத்துங்கள்

2 விநாடிக்கு 
அழுத்துங்கள்



tvätta under vatten

தண்ணீரில் 
கழுவுங்கள்

விளையாட்டுப் 
பொருட்களுக்கான 
சுத்திகரிப்பானைப் 
பயன்படுத்துங்கள்

உலர்த்தவிடுங்கள்

ஈரத் துணியைக் 
கொண்டு சுத்தம் 

செய்யுங்கள்

விளையாட்டுப் 
பொருட்களுக்கான 
சுத்திகரிப்பானைப் 
பயன்படுத்துங்கள்

உலர்த்தவிடுங்கள்

சுத்தம் செய்தல்



2 AAA அளவிலான Alkaline-ரக மின்கலன்

2 AAA alkaliske batterier

2 db AAA alkáli elemமின்கலன் மாற்றம்



தொழில்நுட்ப விவரங்கள்
மாதிரி: 		  Mini (MIN10A) 
மின்கலன்: 	 2 AAA அளவிலான Alkaline-ரக மின்கலன்
பழைய, புதிய மின்கலன்களைக் கலந்து பயன்படுத்த வேண்டாம். 
Alkaline, சாதாரண (carbon-zinc) அல்லது மின்னேற்றக்கூடிய (Ni-Cd, Ni-Mh, 
முதலானவை) மின்கலன்களைக் கலந்து பயன்படுத்த வேண்டாம்.

விநியோகிக்கப்படும் பொருட்கள்
Womanizer Mini, 2 AAA அளவிலான Alkaline-ரக மின்கலன், கையேடு

பத்திரப்படுத்தி வைத்தல்
சுத்தம் செய்ய்ப்பட்ட உங்களுடைய Womanizer-யை, அதற்குரிய 
பெட்டியில் மீண்டும் வைத்துவிடுங்கள். பத்திரமான, உலர்ந்த இடத்தில், 
நேரடி சூரிய வெளிச்சம் படாத வண்ணம் அதனைப் பத்திரப்படுத்தி 
வையுங்கள்.

எச்சரிக்கை
இந்தப் பொருளை தண்ணீரில் முழுமையாக நனைக்க வேண்டாம். 
Womanizer பயன்படுத்தும்போது சேதாரத்தைத் தவிர்க்கும் பொருட்டு 
நறுமனம், மதுசாரம், மணற்காடியம் ஆகியவை கொண்டு 
உருவாக்கப்படும் களிமம் அல்லது தசைப்பிடிப்பு எண்ணெய் 
ஆகியவற்றைப் பயன்படுத்தாதீர்கள். உங்களுடைய Womanizer-யை 
முதன்முறையாகப் பயன்படுத்தும் முன்னரும், ஒவ்வொருமுறை 
பயன்படுத்திய பின்னரும், கிருமித்தொற்று அபாயத்தக் 
குறைக்கவேண்டி, நன்றாக சுத்தம் செய்திடுங்கள்.

„பயனீட்டாளர் பராமரிப்பு
மேல் விவரங்களுக்கு, அன்புகூர்ந்து www.womanizer.com எனும் எங்கள் 
இணையத்தளத்தை நாடுங்கள் அல்லது  எனும் மின்னஞ்சல்வழி 
தொடர்புகொள்ளுங்கள்.“

உத்தரவாதம், உற்பத்தியாளர்களின் சுய விருப்பத்தின் பேரிலான 
உத்தரவாதம்
WOW TECH EUROPE GMBH பயனீட்டாளர்களுக்கு, அடிப்படை 
உத்தரவாதம் தவிர்த்து, உற்பத்தியாளர்களின் சுய விருப்பத்தின் 
பேரில் அளிக்கப்படும் உத்தரவாதத்தை இப்பொருளின் பேரில் 
வழங்குகிறது. பயனீட்டாளர்களும் விற்பனையாளர்களும் அவற்றுக்குத் 
தகுதிபெறுகிறார்கள்.
உற்பத்தியாளரின் சுய விருப்பத்தின் பேரிலான உத்தரவாதத்திற்கான 
நிபந்தனைகள் எங்களுடைய இணையத்தளத்தில், ‘உத்தரவாத 
நிபந்தனைகள்’ பிரிவின் கீழ் வெளியிடப்பட்டுள்ளன. 

பொதுவான தகவல்கள்



தரநிலைகளைப் பூர்த்திசெய்தல்
மின்காந்தம் சார்ந்த அனைத்துத் தரநிலைகளுக்கும் இணங்கி இந்தச் 
சாதனம் உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. இச்சாதனம், பயனீட்டாளர் 
கையேட்டில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள அறிவுறுத்தல்களுக்கு 
ஏற்ப பயன்படுத்தப்படுகின்ற வரையில், பயன்பாட்டிற்குப் 
பாதுகாப்பானதாகவே அமையப்பெறும்.

சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்பு
மின்னியல் சாதனங்களையும் மின்கலன்களையும் வீட்டுக் குப்பையில் 
எறிய வேண்டாம். எங்களுடைய மின்னியல் சாதனங்களிலும் 
இடம்பெற்றுள்ள கீழ்க்காணும் சின்னம், இதனை உங்களுக்கு விரைந்து 
நினைவுறுத்தும் நோக்கம் கொண்டுள்ளது.
 

 
 
விநியோகிப்பாளர்
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 பெர்லின், ஜெர்மனி
WOW TECH EUROPE GMBH சாதனத்தை மேம்படுத்த உதவும் 
தொழில்நுட்ப மாற்றங்களையும் வடிவமைப்பு மாற்றங்களையும் 
செய்வதற்கான உரிமையைப் பெற்றுள்ளது.

வட அமெரிக்காவில் விநியோகிப்பவர்:
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 மொரிசன் டிரைவ், ஒட்டாவா, 
ஒண்டாரியோ, கனடா K2H 9N6

www.wowtech.com

வழங்கப்பட்ட தேதி: 2020. மாதிரி 1.

ஜெர்மனியில் வடிவமைக்கப்பட்டது. சீனாவில் 2020-இல் 
உருவாக்கப்பட்டது.



Terima kasih kerana memilih Womanizer.

Selamat datang ke dunia yang penuh dengan pengalaman 
sensual yang akan memperkayakan kehidupan anda. Dengan 
memilih WOMANIZER, anda bukan sahaja dijamin orgasme 
yang tiada tandingannya – tetapi juga nafsu keseronokan yang 
sama sekali baharu. Nikmati sendiri. Jangan ketinggalan! 
Bukan sebarang orgasme, fantasi atau keseronokan. 

Nikamati WOMANIZER anda – satu demi satu orgasme.

Pergi, sayangi diri anda!

Hi!



PENERANGAN PRODUK

CARA PENGGUNAAN

PEMBERSIHAN

PENGGANTIAN BATERI

MAKLUMAT AM



Hidupkan/Matikan
Tukar Keamatan

Penutup Bateri

Kepala Rangsangan

PENERANGAN PRODUK



1. HIDUPKAN

tekan selama 
2 saat

2. PENGGUNAAN

CARA PENGGUNAAN



3. TUKAR KEAMATAN

4. MATIKAN

tekan sebentar

tekan sebentar
tekan sebentar

tekan selama 
2 saat



PEMBERSIHAN

basuh di bawah 
air mengalir

gunakan pencuci 
mainan

keringkan

bersihkan dengan 
kain lembap

gunakan pencuci 
mainan

keringkan

basuh di bawah air mengalir



2 Bateri Alkali AAA

PENGGANTIAN BATERI



MAKLUMAT AM

DATA TEKNIKAL
Model: 		  Mini (MIN10A) 
Bateri: 		  2 Bateri Alkali AAA
Jangan campurkan bateri lama dan baharu. Jangan campurkan 
bateri alkali, standard (karbon-zink) atau bateri boleh dicas semula 
(Ni-Cd, Ni-Mh, dll.).

KANDUNGAN PENGHANTARAN
Womanizer Mini, 2 Bateri Alkali AAA, Manual

PENYIMPANAN
Letakkan semula Womanizer anda yang telah dibersihkan ke dalam 
kotak penyimpanan. Simpan di tempat yang selamat dan kering 
tanpa terdedah kepada cahaya matahari secara langsung.

AMARAN
Jangan rendam produk dalam air. Jangan gunakan gel pelincir 
berasaskan minyak wangi, alkohol atau silikon atau minyak urut 
semasa menggunakan Womanizer untuk mengelakkan kerosakan.  
Bersihkan Womanizer anda dengan teliti sebelum menggunakannya 
buat kali pertama dan selepas setiap penggunaan untuk 
mengurangkan risiko jangkitan. 

PERKHIDMATAN PELANGGAN
Untuk maklumat lanjut sila layari laman web kami www.womanizer.
com atau hubungi care@womanizer.com.

WARANTI DAN WARANTI PENGELUAR SUKARELA
WOW TECH EUROPE GMBH menawarkan pelanggan waranti 
pengilang sukarela untuk produk ini sebagai tambahan kepada 
waranti berkanun yang pengguna berhak terhadap penjual.
Syarat-syarat berkenaan dengan jaminan pengilang sukarela 
terdapat di laman web kami, di bawah “Syarat-syarat Waranti”. 

PEMATUHAN PIAWAIAN
Perkakas ini mematuhi semua piawaian berkenaan dengan 
keserasian elektromagnet (EMC). Peranti ini selamat digunakan 
selagi ia digunakan dengan betul dan mengikut arahan yang 
diberikan dalam manual pengguna ini.



PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR
Jangan sekali-kali membuang peranti elektronik atau bateri ke 
dalam buangan isi rumah. Simbol yang ditunjukkan di bawah, yang 
juga dilampirkan pada barang elektronik kami, bertujuan untuk 
mengingatkan anda dengan jelas tentang perkara ini.

 

PENGEDAR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 
Berlin, Jerman
WOW TECH EUROPE GMBH berhak untuk membuat perubahan 
teknikal dan perubahan pada reka bentuk yang berfungsi untuk 
menambah baik peranti.

Diedarkan di Amerika Utara oleh
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, 
Ontario, Kanada K2H 9N6

www.wowtech.com

Tarikh pengeluaran: 2020. Versi 1.

Direka di Jerman. Dibuat di China pada tahun 2020.



Salamat sa pagpili ng Womanizer.

Malugod na pagdating sa mundong puno ng mga 
nakakapanabik na karanasan na magpapaligaya ng iyong 
buhay. Sa pamamagitan ng pagpili ng WOMANIZER, hindi 
ka lamang ginagarantiyahan ng hindi maihahambing na mga 
orgasmo – kundi ng isa ring buong buo na bagong pagnanasa 
para sa kasiyahan. Masisiyahan ka. Huwag kaligtaan ito! Hindi 
anumang orgasmo, pantasya o kasiyahan.

Masiyahan sa iyong WOMANIZER – sunod-sunod na orgasmo.

Sige lang, mahalin mo ang iyong sarili!

Hi!



PAGLALARAWAN NG PRODUKTO

PAANO GAMITIN

PAGLILINIS

PAGPAPALIT NG BATERYA

PANGKALAHATANG IMPORMASYON



On/Off
Baguhin ang bilis

Takip ng Baterya

Ulo ng Pangpasigla

PAGLALARAWAN NG PRODUKTO



1.  I-TURN ON

pindutin ng 2 
segundo

2. PAGGAMIT

PAANO GAMITIN



3. BAGUHIN ANG BILIS

4. I-TURN OFF

pindutin nang 
kaunti

pindutin nang 
kaunti pindutin nang 

kaunti

pindutin ng 2 
segundo



PAGLILINIS

hugasan ng tubig ilapat ang toy cleaner patuyuin

punasan ng basang tela ilapat ang toy cleaner patuyuin

basuh di bawah air mengalir



2 AAA Alkaline na mga Baterya

PAGPAPALIT NG BATERYA



PANGKALAHATANG 

TEKNIKAL NA DATOS
Modelo: 	 Mini (MIN10A) 
Baterya: 	 2 AAA Alkaline na mga Baterya
Huwag paghaluin ang luma at bagong mga baterya. Huwag 
paghaluin ang alkaline, istandard (carbon-zinc), o rechargeable 
(Ni-Cd, Ni-Mh, etc.) na mga baterya.

NILALAMAN NG DELIVERY
Womanizer Mini, 2 AAA Alkaline na mga Baterya, Manwal

PAG-IMBAK
Ilagay ang nilinis mong Womanizer pabalik sa kahon nito. Iimbak sa 
ligtas, tuyong lugar na hindi nasisinagan ng araw.

BABALA
Huwag ilubog sa tubig ang produkto. Huwag gumamit ng mga 
pampadulas na gel na may perfume, alkohol- o silicone-based o 
mga langis na pangmasahe habang ginagamit ang Womanizer 
para maiwasan ang pagkasira nito. Hugasan nang mabuti ang 
iyong Womanizer bago ito gamitin sa unang pagkakataon at 
pagkatapos ng bawat paggamit para maiwasan ang peligro ng 
impeksyon.

PANGANGALAGA SA KOSTUMER
Para sa karagdagang impormasyon, pakibisita ang aming website 
www.womanizer.com o makipag-ugnay sa care@womanizer.com.

GARANTIYA AT BOLUNTARYONG GARANTIYA NG TAGAGAWA 
Nag-aalok ang WOW TECH EUROPE GMBH ng boluntaryong 
garantiya ng tagagawa sa mga kostumer para sa produktong ito 
bilang karagdagaan sa ayon sa batas na garantiya kung saan 
nararapat sa mga mamimili na may kinalaman sa mga nagbebenta.
Nasa aming website, sa ilalim ng “Mga Kondisyon ng Garantiya” ang 
mga kondisyon na may kinalaman sa boluntaryong garantiya ng 
tagagawa. 

PAGTUPAD NG MGA PAMANTAYAN
Sumusunod ang kagamitang ito sa lahat ng mga pamantayan ukol 
sa electromagnetic compatibility (EMC). Ligtas na gamitin ang 
aparato basta gamitin nang tama at naaayon sa mga tagubiling 
isinaad sa manwal ng gumagamit.



PROTEKSYON NG KAPALIGIRAN
Huwag magtapon ng elektronikong mga aparato o baterya sa 
basurahan ng sambahayan. Ang ipinapakitang simbolo sa ibaba, na 
nakalakip din sa aming elektronikong mga item, ay sinadya upang 
hayagang ipaalala ito sa iyo.

 

DISTRIBYUTOR
WOW TECH EUROPE GMBH, Friedenstrasse 91 / 91 A, 10249 
Berlin, Germany
Inilalaan ng WOW TECH EUROPE GMBH ang karapatang gumawa 
ng teknikal na mga pagbabago at pagbabago sa disenyo na 
magpapabuti sa aparato.

Ibinabahagi sa Hilagang America ng
WOW TECH Canada Ltd., 330-1130 Morrison Drive, Ottawa, 
Ontario, Canada K2H 9N6

www.wowtech.com

Petsa ng paglabas: 2020. Bersyon 1.

Dinisenyo sa Germany. Ginawa sa China noong 2020.



EN
WARNING
Sold as a novelty product only. Not suitable for medical purposes. 
If you are under a physician’s care and/or have a condition requiring the use of any medical device, 
please consult your doctor before using this product. Stop using the product immediately if you 
experience any skin irritations, pain or discomfort and consult your doctor.

FOR OPTIMAL USE OF THE PRODUCT, PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING GUIDELINES:
•	 Keep the product away from children.
•	 Do not expose the product or the charging device to direct UV or sunlight for an extended period.
•	 Never immerse or rinse the charging device in water or other fluids.
•	 To avoid damage to the product, the product and its battery must not be exposed to temperatures 

above 60°C, be dismantled or mechanically or electrically damaged.
•	 Check the charging device and the toy regularly for damage and do not use the device if any 

components are damaged.
•	 To guarantee long battery life, please charge the device regularly, even if not in use.
•	 If your toy appears to function abnormally, turn off and consult the support section on our website.

SAFETY PRECAUTIONS:
Always clean the product before and after use according to the instructions given in the manual.
We recommend using a water-based lube with your toy. Do not use perfumed, silicone-based or 
alcohol-based lube, gels or massage oils to avoid damage.

FCC STATEMENT  

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV techician for help.

DE 
WARNUNG
Dieses Produkt wird als Produktneuheit verkauft. Nicht für medizinische Zwecke geeignet. 
Wenn  Du Dich in ärztlicher Obhut befindest und/ oder unter einer Krankheit leidest, die die 
Verwendung eines Medizinproduktes erfordert, konsultiere  bitte Deinen Arzt, bevor Du dieses Produkt 
verwendest. Stelle die Anwendung des Produkts sofort ein, wenn Hautreizungen, Schmerzen oder 
Beschwerden auftreten, und wende Dich an Deinen Arzt.

BEFOLGE FÜR EINE OPTIMALE VERWENDUNG DES PRODUKTS DIE FOLGENDEN RICHTLINIEN:
• Halte das Produkt von Kindern fern.
• Setze das Produkt oder das Ladegerät nicht über einen längeren Zeitraum direkter UV- oder 
Sonneneinstrahlung aus.
• Tauche oder spüle das Ladegerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden, darf das Produkt und seine Batterie keinen 
Temperaturen über 60°C ausgesetzt werden, demontiert oder mechanisch oder elektrisch beschädigt 
werden.
• Überprüfe das Ladegerät und das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen und verwende das Gerät 
nicht, wenn Komponenten beschädigt sind.
• Lade das Gerät regelmäßig auf, auch wenn es nicht verwendet wird, um eine lange Akkulaufzeit zu 
gewährleisten.
• Wenn Dein Produkt nicht richtig funktioniert, schalte es aus und konsultiere den Support-Bereich auf 
unserer Website.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:
Reinige das Produkt vor und nach dem Gebrauch immer gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Wir empfehlen die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis für Dein Produkt. Verwende keine 
parfümierten Gleitmittel, Gele oder Massageöle auf Silikon- oder Alkoholbasis, um Schäden zu 
vermeiden.

FR
AVERTISSEMENT
Vendu uniquement en tant qu’article de divertissement. Non conçu pour un usage médical. Si vous 
suivez actuellement un traitement médical et/ou souffrez d’une maladie qui requiert l’utilisation d’un 
dispositif médical, veuillez consulter votre médecin traitant avant d’utiliser cet appareil. Renoncez 

SAFETY INSTRUCTIONS



immédiatement à utiliser cet appareil si vous constatez des irritations cutanées, des douleurs ou une 
sensation de malaise et consultez votre médecin traitant.

POUR UNE UTILISATION OPTIMALE DE CET APPAREIL, VEUILLEZ RESPECTER LES CONSIGNES 
SUIVANTES :
• Tenez cet appareil hors de portée des enfants.
• N’exposez pas directement cet appareil ou son chargeur à des rayons UV ou aux rayons du soleil 
pendant une période prolongée.
• N’immergez ou ne rincez jamais le chargeur dans de l’eau ou tout autre liquide.
• Pour éviter tout dommage, n’exposez jamais l’appareil ou son chargeur à des températures 
supérieures à 60°C, ne tentez jamais de le démonter et évitez tout dommage mécanique ou électrique.
• Vérifiez régulièrement l’état du chargeur et de l’appareil et renoncez à utiliser l’appareil si certains de 
ses éléments sont endommagés.
• Pour garantir une longue autonomie, veuillez régulièrement recharger l’appareil, même si vous ne 
l’utilisez pas.
• Si l’appareil ne semble pas fonctionner normalement, veuillez l’éteindre et contacter le service 
d’assistance sur notre site web.

MESURES DE PRÉCAUTION :
Veuillez toujours nettoyer l’appareil avant et après son utilisation en vous conformant aux instructions 
données dans le manuel.
Nous vous recommandons l’utilisation d’un lubrifiant à base d’eau pour l’usage de l’appareil. Pour 
prévenir tout dommage, n’utilisez pas de lubrifiants, de gels ou d’huiles de massage parfumés ou à base 
de silicone ou d’alcool.

ES
AVISO
Artículo comercializado exclusivamente como producto lúdico. No apto para fines médicos. Si estás 
bajo atención médica y/o padeces una enfermedad que requiere el uso de cualquier dispositivo 
médico, consulta a tu doctor antes de usar el producto. Deja de utilizar el producto inmediatamente si 
experimentas irritación cutánea, dolor o malestar y consulta con tu médico.

PARA UTILIZAR EL PRODUCTO DE FORMA ÓPTIMA, SIGUE ESTAS INDICACIONES:
• Mantener el producto alejado de los niños.
• No exponer el producto o el cargador a luz ultravioleta o solar directa durante un periodo de tiempo 
largo.
• No sumergir nunca el producto o enjuagar el cargador con agua u otros líquidos.
• Para evitar daños en el producto, ni el producto ni su batería deben exponerse a temperaturas 
superiores a 60°C, desmontarse o dañarse mecánica o eléctricamente.
• Comprobar con regularidad si existen daños en el cargador y en el juguete y no utilizar el dispositivo si 
algún componente está dañado.
• Para garantizar una larga vida útil de la batería, cargar el dispositivo habitualmente, aunque no se 
utilice.
• Si parece que el juguete no funciona con normalidad, apagar y consultar el apartado de asistencia 
técnica de nuestra web.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:
Limpiar siempre el producto antes y después de utilizarlo siguiendo las instrucciones del manual. 
Recomendamos utilizar un lubricante a base de agua con el juguete. Para evitar que se dañe, no 
utilizar lubricantes perfumados, a base de silicona o alcohol, geles o aceites de masaje. 

AL 
PARALAJMËRIM
Shitet vetëm si produkt inovativ. Nuk është i përshtatshëm për qëllime mjekësore. 
Nëse jeni nën kujdesin e një mjeku dhe/ose keni një gjendje mjekësore që kërkon përdorimin e ndonjë 
pajisjeje mjekësore, ju lutemi konsultohuni me mjekun përpara se të përdorni këtë produkt. Ndaloni 
menjëherë përdorimin e produktit nëse keni irritime të lëkurës, dhimbje ose mungesë komoditeti dhe 
këshillohuni me mjekun.

PËR PËRDORIM OPTIMAL TË PRODUKTIT, JU LUTEMI NDIQNI UDHËZIMET E MËPOSHTME:
• Mbajeni produktin larg fëmijëve.
• Mos e ekspozoni produktin ose mos e karikoni produktin nën rreze të drejtpërdrejta dielli ose 
ultravjollcë për një periudhë të gjatë.
• Asnjëherë mos e zhytni apo shpëlani pajisjen e karikimit në ujë ose lëngje të tjera.
• Për të shmangur dëmtimin e produktit, produkti dhe bateria e tij duhet të mos ekspozohen në 
temperatura mbi 60°C, të çmontohen apo të dëmtohen mekanikisht ose elektrikisht.
• Kontrolloni pajisjen e karikimit dhe pajisjen për dëmtime dhe mos e përdorni pajisjen nëse 
komponentët janë të dëmtuar.
• Për të garantuar jetëgjatësinë e baterisë, ju lutemi karikojeni pajisjen rregullisht, edhe nëse nuk është 
në përdorim.
• Nëse pajisja duket se funksionon në mënyrë jonormale, fikeni dhe këshillohuni me seksionin e 
mbështetjes në uebsajtin tonë.

MASAT PARAPRAKE TË SIGURISË:
Gjithmonë pastrojeni produktin përpara dhe pas përdorimit sipas udhëzimeve të dhëna në manual.
Rekomandojmë që me pajisjen të përdorni lubrifikues me bazë uji. Mos përdorni lubrifikues të 
parfumuar, me bazë silikoni ose alkooli, xhel apo vaj masazhi, për të parandaluar dëmtimin.



BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Продава се само като нов продукт. Не е подходящ за медицински цели. Ако сте под грижите на лекар и/или 
имате заболяване, което изисква използването на някакво медицинско устройство, моля, консултирайте се с 
лекаря си преди да използвате този продукт. Прекратете незабавно използването на продукта, ако изпитате 
дразнене на кожата, болка или дискомфорт и се консултирайте с лекаря си.

ЗА ОПТИМАЛНА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА, МОЛЯ, СЛЕДВАЙТЕ СЛЕДНИТЕ НАСОКИ:
•	Дръжте продукта далеч от деца.
•	 Не излагайте продукта или зарядното устройство на пряко ултравиолетова или слънчева светлина за 

продължителен период от време.
•	Никога не потапяйте и не изплаквайте зарядното устройство във вода или други течности.
•	За да се избегне повреждане на продукта, той и неговата батерия не трябва да се излагат на температури над 

60°C, да се разглобяват и да се предпазват от механично и електронно повреждане.
•	Проверявайте зарядното устройство и играчката редовно за повреждане и не използвайте устройството, ако 

някои от компонентите са повредени.
•	За да се гарантира дълъг експлоатационен живот на батерията, моля, зареждайте устройството редовно, дори и 

ако не се използва.
•	Ако играчката показва признаци, че не функционира правилно, изключете я и се консултирайте с раздела за 

поддръжка на нашия уебсайт.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
Винаги почиствайте продукта преди и след употреба съгласно инструкциите, дадени в това ръководство. 
Препоръчваме да се използва лубрикант на водна основа с играчката. Не използвайте ароматизирани, 
лубриканти на силиконова или алкохолна основа, гелове или масажни масла, за да се избегне повреждане.

CZ
UPOZORNĚNÍ
Prodáváno pouze jako novinka. Není vhodné pro lékařské účely. 
Pokud jsi v péči lékaře a/nebo tvůj stav vyžaduje používání zdravotnického prostředku, poraď se před 
použitím tohoto výrobku se svým lékařem. Výrobek ihned přestaň používat, pokud u tebe dojde k 
podráždění pokožky, objeví se bolest nebo nepříjemný pocit, a poraď se se svým lékařem.

PRO OPTIMÁLNÍ VYUŽITÍ VÝROBKU SE ŘIĎ NÁSLEDUJÍCÍMI POKYNY:
• Ukládej výrobek mimo dosah dětí.
• Výrobek ani nabíječku nevystavuj po delší dobu přímému UV záření ani slunečnímu světlu.
• Nikdy nabíječku neponořuj ani ji neoplachuj vodou nebo jinými tekutinami.
• Aby se předešlo poškození výrobku, nesmí být výrobek a jeho baterie vystavovány teplotám nad 60°C, 
nesmí být rozebírány ani mechanicky či elektricky poškozovány.
• Pravidelně nabíječku a hračku kontroluj, zda nejsou poškozené, a nepoužívej přístroj, pokud jsou 
některé jeho součásti poškozeny.
• Aby byla zaručena dlouhá životnost baterie, přístroj pravidelně nabíjej, i když ho právě nepoužíváš.
• Jestliže se zdá, že hračka nefunguje správně, vypni ji a podívej se na našich webových stránkách na 
oddíl podpory.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ:
Před každým použitím a po něm výrobek vyčisti podle pokynů uvedených v návodu.
Doporučujeme používat spolu s hračkou lubrikant na bázi vody. Abys zabránila poškození, nepoužívej 
parfemované a silikonové lubrikanty, gely nebo masážní oleje ani tyto přípravky s obsahem alkoholu.

DK
ADVARSEL
Sælges udelukkende som legetøj. Ikke egnet til medicinske formål. 
Hvis du behandles af en læge og/eller har en tilstand, der kræver brug af medicinsk udstyr, bedes du 
konsultere din læge, inden du anvender dette produkt. Stop omgående med at benytte produktet, hvis 
du oplever hudirritationer, smerter eller ubehag, og kontakt din læge.

FØLG DISSE RETNINGSLINJER FOR EN OPTIMAL BRUG AF PRODUKTET:
• Hold produktet væk fra børn.
• Udsæt ikke produktet eller opladeren for direkte UV- eller sollys gennem en længere periode.
• Nedsænk eller skyl aldrig opladeren i vand eller andre væsker.
• For at undgå beskadigelse af produktet må produktet og dets batteri ikke udsættes for temperaturer 
over 60°C, afmonteres eller beskadiges mekanisk eller elektrisk.
• Kontrollér regelmæssigt opladeren og legetøjet for skader, og anvend ikke enheden, hvis 
komponenter er beskadigede.
• Oplad batteriet regelmæssigt, selv hvis det ikke benyttes, for at sikre en lang batterilevetid.
• Hvis dit legetøj ser ud til at fungere unormalt, skal du slukke det og søge råd i supportsektionen på 
vores hjemmeside.

SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER:
Rengør altid produktet før og efter brug i overensstemmelse med instruktionerne i manualen.
Vi anbefaler, at du anvender et vandbaseret smøremiddel til dit legetøj. For at undgå skader: Anvend 
ikke parfumerede, silikonebaserede eller alkoholbaserede smøremidler, geléer eller massageolier.

E E
HOIATUS
Müüakse üksnes meelelahutuslikul eesmärgil. Ei sobi meditsiiniliseks kasutuseks. 
Kui te saate ravi ja/või teil on haigus, mis nõuab meditsiiniseadme kasutamist, siis pidage enne selle 
toote kasutamist nõu oma arstiga. Lõpetage kohe toote kasutamine, kui teil tekib nahaärritus, valu või 



ebamugavustunne; pidage nõu oma arstiga.

TOOTE OPTIMAALSEKS KASUTAMISEKS JÄRGIGE JÄRGMISI JUHISEID.
• Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
• Ärge jätke toodet ega laadijat pikemaks ajaks otsese UV-kiirguse või päikesevalguse kätte.
• Ärge kunagi sukeldage laadimisseadet vette ega muudesse vedelikesse, ärge loputage neid.
• Kahjustuste vältimiseks ei tohi toode ega aku viibida temperatuuril üle 60°C, neid ei tohi lahti võtta 
ega mehaaniliselt ega elektriliselt kahjustada.
• Kontrollige laadijat ja mänguasja regulaarselt kahjustuste suhtes ning ärge kasutage seadet, kui selle 
mõni komponent on kahjustatud.
• Aku pika tööea tagamiseks laadige seadet regulaarselt, isegi kui see ei ole kasutusel.
• Kui teie mänguasi paistab töötavat ebatavaliselt, lülitage see välja ning tutvuge meie veebisaidi 
tugiteenuse jaotisega.

OHUTUSABINÕUD
Puhastage toodet alati enne ja pärast kasutamist, vastavalt kasutusjuhendis esitatud juhistele.
Soovitame koos mänguasjaga kasutada vee baasil libestit. Kahjustuste vältimiseks ärge kasutage 
lõhnastatud, silikooni või alkoholi baasil libesteid, geele ega massaažiõlisid.

 FI
VAROITUS
Myydään vain uutena tuotteena. Ei sovellu lääketieteellisiin tarkoituksiin. 
Jos olet lääkärin hoidossa ja/tai tilasi edellyttää lääketieteellisen laitteen käyttämistä, ota yhteys 
lääkäriisi ennen tämän tuotteen käyttämistä. Lopeta tuotteen käyttö välittömästi, jos havaitset 
ihoärsytystä, kipua tai muita haittoja ja ota yhteys lääkäriisi.

TUOTTEEN OPTIMAALINEN KÄYTTÖ EDELLYTTÄÄ SEURAAVIEN OHJEIDEN NOUDATTAMISTA:
• Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
• Älä altista tuotetta tai latauslaitetta pitkäksi ajaksi suoralle ultraviolettisäteilylle tai auringonvalolle.
• Älä koskaan upota latauslaitetta veteen tai huuhtele sitä vedellä tai muilla nesteillä.
• Jotta vältetään tuotteen vaurioituminen, tuotetta ja sen akkua ei saa altistaa yli 60°C:n lämpötilalle 
eikä tuotetta saa purkaa tai vaurioittaa mekaanisesti tai sähköisesti.
• Tarkista latauslaite ja tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos jonkin sen 
komponenteista on vaurioitunut.
• Jotta akku kestäisi pitkään, lataa laitetta säännöllisesti, vaikka tuotetta ei käytettäisi.
• Jos tuote vaikuttaa toimivan epätavallisesti, kytke se pois päältä ja ota yhteys nettisivustomme kautta 
tukipalveluumme.

TURVALLISUUSOHJEET:
Puhdista tuote aina ennen käyttöä ja sen jälkeen tässä käyttöohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.
Suosittelemme vesipohjaisen liukuvoiteen käyttämistä tuotteen yhteydessä. Älä käytä hajustettua, 
silikonipohjaista tai alkoholipohjaista liukuvoidetta, geeliä tai hierontaöljyä, jotta tuote ei vaurioidu.

HU
FIGYELMEZTETÉS
Csak új termékként kerül értékesítésre. Orvosi célokra nem alkalmas. 
Amennyiben orvosi kezelés alatt áll és/vagy egészségi állapota orvosi eszköz használatát igényli, 
a termék használata előtt konzultáljon orvosával. Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha 
bármilyen bőrirritációt,fájdalmat vagy kellemetlen érzést tapasztal, és konzultáljon orvosával.

A TERMÉK MEGFELELŐ HASZNÁLATÁNAK ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A KÖVETKEZŐ 
UTASÍTÁSOKAT:
• Gyermekektől tartsa távol a terméket.
• Ne tegye ki a terméket vagy a töltőt hosszabb időn keresztül közvetlen UV sugárzásnak vagy 
napfénynek.
• Ne mártsa be a töltőt vízbe vagy egyéb folyadékba, illetve ne öblítse azt le.
• A termék károsodásának elkerülése érdekében a terméket és az akkumulátort nem érheti 60°C-nál 
magasabb hőmérséklet, tilos azt szétszerelni vagy mechanikai, illetve elektromos úton megrongálni.
• Rendszeresen ellenőrizze a töltőt és a szexuális segédeszközt sérülések tekintetében, és ne használja 
az eszközt, ha bármelyik része sérült.
• Az akkumulátor hosszú élettartamának megőrzése érdekében rendszeresen töltse fel a készüléket 
akkor is, ha az nincs használatban.
• Amennyiben a szexuális segédeszköz működésében rendellenességet észlel, kapcsolja ki és lépjen 
kapcsolatba a támogató csoportunkkal a weboldalunkon keresztül.

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK:
Mindig tisztítsa a készüléket használat előtt és után, a kezelési útmutatóban leírtak szerint. Vízbázisú 
sikosító használatát javasoljuk. A készülék károsodásának elkerülése érdekében ne használjon szilikon 
vagy alkohol bázisú sikosítót, gélt vagy masszázsolajat.

 IT
ATTENZIONE
Venduto solo come novità. Non adatto a scopi medici. 
Se siete in cura da uno specialista e/o soffrite di un problema che richiede l’uso di un dispositivo medico, 
consultate il vostro medico prima di utilizzare questo prodotto. Interrompere immediatamente l’uso del 
prodotto in caso di irritazioni cutanee, dolore o disagio e rivolgetevi al vostro medico.

PER UN USO OTTIMALE DEL PRODOTTO, SEGUIRE LE SEGUENTI AVVERTENZE:
• Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
• Non esporre il prodotto o il caricabatteria ai raggi UV diretti o alla luce del sole per un periodo 



prolungato.
• Non immergere o sciacquare mai il caricabatteria in acqua o altri liquidi.
• Per evitare danni, il prodotto e la sua batteria non devono essere esposti a temperature superiori a 
60°C, non devono essere smontati o danneggiati meccanicamente o elettricamente.
• Controllare regolarmente il caricabatteria e il giocattolo per verificare la presenza di eventuali danni 
e non utilizzare il dispositivo se i componenti sono danneggiati.
• Per garantire una lunga durata della batteria, si prega di ricaricare il dispositivo regolarmente, anche 
se non utilizzato.
• Se il vostro giocattolo sembra funzionare in modo anomalo, spegnetelo e consultate la sezione di 
assistenza sul nostro sito web.

MISURE DI SICUREZZA:
Pulire sempre il prodotto prima e dopo l’uso secondo le istruzioni riportate nel manuale.
Con il vostro giocattolo, vi consigliamo di utilizzare un lubrificante a base di acqua. Per evitare danni, 
non utilizzare lubrificanti, gel o oli da massaggio profumati a base di silicone o a base alcolica.

 LT
PERSPĖJIMAS
Parduodama tik kaip naujovė. Netinka medicinos tikslams. 
Jei esate gydytojų priežiūroje ir (arba) jūsų būklei palaikyti reikalingas medicininis prietaisas, prieš 
pradėdami naudoti šį gaminį pasitarkite su savo gydytoju. Iš karto nutraukite naudojimąsi gaminiu, jei 
pastebėjote odos sudirgimą, skausmą ar pajutote diskomfortą ir pasitarkite su savo gydytoju.

OPTIMALIAM GAMINIO NAUDOJIMUI PRAŠOME LAIKYTIS TOLIAU PATEIKTŲ GAIRIŲ:
• laikykite gaminį vaikams neprieinamoje vietoje.
• Ilgą laiką nelaikykite gaminio ar įkrovimo įtaiso tiesioginių UV ar saulės spindulių poveikio zonoje.
• Niekada nemerkite įkrovimo įtaiso į vandenį, neplaukite juo ar kitais skysčiais.
• Vengiant gaminio pažeidimų, nei jis, nei įkrovimo įtaisas negali būti veikiami aukštesnės kaip 60°C 
temperatūros, jų negalima ardyti, pažeisti mechaniškai arba elektriniu būdu.
• Reguliariai tikrinkite, ar nėra įkrovimo įtaiso ir žaislo pažeidimų ir nenaudokite gaminio, jei pažeisti 
kurie nors jo komponentai.
• Siekiant užtikrinti ilgą baterijos tarnavimo laiką, reguliariai įkraukite prietaisą, net kai jis 
nenaudojamas.
• Jei pastebėjote, kad jūsų žaislas veikia neįprastai, išjunkite jį ir per mūsų interneto svetainę 
pasikonsultuokite su klientų palaikymo skyriumi.

SAUGOS PERSPĖJIMAI
Prieš ir po naudojimo visada išvalykite gaminį pagal naudojimo instrukcijoje pateiktus nurodymus. 
Savo žaislui rekomenduojame naudoti lubrikantą vandens pagrindu. Vengiant gedimų, nenaudokite 
aromatizuoto, silikono ar alkoholio pagrindu pagamintų lubrikantų, gelių ar masažinių aliejų. 

 LV
BRĪDINĀJUMS!
Tiek pārdota tikai kā sajūtas stimulējoša prece. Nav piemērota medicīniskiem mērķiem. 
Ja jūs atrodaties ārsta uzraudzībā un/vai jums ir kāds stāvoklis, kad nepieciešama kādas medicīniskas 
ierīces lietošana, pirms šīs preces lietošanas konsultējieties ar ārstu. Ja jums rodas ādas kairinājums, 
sāpes vai diskomforta sajūta, nekavējoties pārtrauciet preces lietošanu un konsultējieties ar ārstu.

LAI NODROŠINĀTU OPTIMĀLU PRECES LIETOŠANU, IEVĒROJIET ŠĀDUS NORĀDĪJUMUS:
• Sargājiet preci no bērniem.
• Nepakļaujiet preci vai uzlādes ierīci ilglaicīgai, tiešai UV vai saules gaismas iedarbībai.
• Nekādā gadījumā neiegremdējiet vai neskalojiet uzlādes ierīci ūdenī vai citos šķidrumos.
• Lai izvairītos no preces bojājumiem, preci un tās akumulatoru nedrīkst pakļaut temperatūrai, kas ir 
augstāka par 60°C, tos nedrīkst demontēt vai mehāniski vai elektriski bojāt.
• Regulāri pārbaudiet, vai uzlādes ierīcei un pamatierīcei nav bojājumu, un nelietojiet ierīci, ja ir bojāti 
kādi komponenti.
• Lai garantētu ilgu akumulatora kalpošanas laiku, regulāri uzlādējiet ierīci, pat ja tā netiek lietota.
• Ja jūs ierīces darbībā pamanāt kādas novirzes no normas, izslēdziet to un skatiet atbalsta sadaļu, kas 
ir pieejama mūsu tīmekļa vietnē.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Pirms un pēc lietošanas vienmēr notīriet preci atbilstoši lietošanas instrukcijā sniegtajiem 
norādījumiem. Iesakām izmantot ierīci kopā ar lubrikantu uz ūdens bāzes. 
Lai izvairītos no bojājumiem, nelietojiet lubrikantus, gelus un masāžas eļļas uz silikona vai spirta bāzes, 
un kuru ražošanā ir izmantotas smaržvielas.

MK
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Се продава само како производ за широка потрошувачка. Не е соодветен за медицински цели. 

Ако сте под лекарски надзор и/или имате заболување што бара употреба на медицинско помагало, ве молиме 
посоветувајте се со својот лекар пред да го користите производот. Ако почувствувате иритација на кожата, болка 
или непријатност, веднаш престанете да го користите производот и консултирајте се со својот лекар.

ВЕ МОЛИМЕ СЛЕДЕТЕ ГИ СЛЕДНИТЕ НАСОКИ ЗА ОПТИМАЛНА УПОТРЕБА НА 
ПРОИЗВОДОТ:

•	Чувајте го производот подалеку од деца.
•	Не го изложувајте производот или полначот на директна ултравиолетова или сончева светлина подолг 

временски период.
•	Не го потопувајте и не го плакнете полначот со вода или со други течности.
•	За да се избегне оштетување на производот, не смее да се изложуваат производот и батеријата  на температура 



повисока од 60°C, да се расклопуваат или да се оштетува нивната механика или електрика.
•	Редовно проверувајте дали полначот и играчката се оштетени и не го користете уредот ако е оштетен некој 

негов елемент.
•	Ве молиме полнете го уредот редовно, дури и ако не се користи, за да се обезбеди долг животен век на 

батеријата.
•	Ако ви се чини дека играчката не функционира нормално, исклучете ја и обратете се за помош на одделот 

„Поддршка“ на нашата веб-локација.

БЕЗБЕДНОСНИ МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ:
Секогаш чистете го производот пред и по употреба според инструкциите во упатството за употреба.
Препорачуваме да користите лубрикант на основа на вода. Не користете парфимирани, силиконски или 

алкохолни лубриканти, гелови и масла за масирање, за да избегнете оштетување на уредот.

NL
WAARSCHUWING
Alleen verkocht als nieuw product. Niet geschikt voor medische doeleinden. Als u onder de zorg van 
een arts staat of een aandoening heeft waarvoor u een medisch hulpmiddel nodig heeft, raadpleeg 
dan uw arts voordat u dit product gebruikt. Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als u 
huidirritaties, pijn of ongemak ervaart en raadpleeg direct uw arts.

VOLG VOOR OPTIMAAL GEBRUIK VAN HET PRODUCT DE VOLGENDE RICHTLIJNEN:
• Houd het product uit de buurt van kinderen.
• Het product en oplader mogen niet aan direct UV of zonlicht blootgesteld worden voor een lange 
periode. 
• Dompel de oplader nooit onderwater of spoel het nooit af met water of andere vloeistoffen.
• Om schade aan het product te voorkomen, mogen het product en de batterij niet worden blootgesteld 
aan temperaturen boven de 60°C, mogen niet worden gedemonteerd en en mogen mechanisch of 
elektrisch niet beschadigd worden.
• Controleer het product en de oplader regelmatig op schade en gebruik het apparaat niet als het blijkt 
dat onderdelen beschadigd zijn.
• Om een lange levensduur van de batterij te garanderen, laad het apparaat regelmatig op, ook als het 
niet gebruikt wordt.
• Als uw speelgoed abnormaal lijkt te werken, schakel het apparaat dan uit en raadpleeg de 
hulp afdeling op onze website.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN:
Reinig het product altijd voor en na het gebruik volgens de instructies die in de handleiding vermeld 
staan. We raden het aan om een glijmiddel op waterbasis te gebruiken. Gebruik geen geparfumeerde 
glijmiddelen, gels of massageoliën op basis van siliconen of alcohol, om schade aan het speelgoed te 
voorkomen.

NO
ADVARSEL
Selges kun som et nyhetsprodukt. Passer ikke til medisinske formål. 
Dersom du er under legebehandling og/eller har en tilstand som krever bruk av medisinsk utstyr må du 
spørre legen din før bruk av dette produktet. Stopp bruken av produktet øyeblikkelig, dersom du får 
irritasjon i huden, smerte eller ubehag og kontakt legen din.

FØLG FØLGENDE RETNINGSLINJER FOR OPTIMAL BRUK AV PRODUKTET:
• Produktet må oppbevares utilgjengelig for barn.
• Produktet eller laderen må ikke utsettes for direkte UV- eller sollys i lengre perioder.
• Laderen må aldri dyppes i eller skylles i vann eller andre væsker.
• For å unngå skader på produktet må produktet og batteriet ikke utsettes for temperaturer over 60°C, 
demonteres eller skades mekanisk eller elektrisk.
• Laderen og leken må kontrolleres regelmessig for skade og enheten må ikke brukes, dersom 
komponenter er skadet.
• For å sikre lang levetid for batteriet må enheten lades regelmessig, selv om den ikke brukes.
• Dersom leken har en unormal funksjon, slå den av og les delen om hjelp på vårt nettsted.

SIKKERHETSTILTAK:
Produktet må alltid rengjøres før og etter bruk i henhold til instruksene i håndboken. 
Vi anbefaler å bruke et vannbasert glidemiddel med leken din. Ikke bruk glidemiddel, geleer eller 
massasjeoljer som er basert på silikon eller alkohol for å unngå skade. 

 PL
OSTRZEŻENIE
Produkt sprzedawany wyłącznie do celów rozrywkowych. Nieodpowiedni do użytku medycznego. 
Jeśli jesteś pod opieką lekarską lub Twój stan wymaga korzystania z jakiegokolwiek sprzętu 
medycznego, przed użyciem tego produktu skonsultuj się z lekarzem. Natychmiast zaprzestań 
korzystania z produktu w przypadku wystąpienia podrażnień skóry, bólu lub uczucia dyskomfortu i 
skonsultuj się z lekarzem.

PRZESTRZEGAJ PONIŻSZYCH WSKAZÓWEK W CELU PRAWIDŁOWEGO KORZYSTANIA Z 
PRODUKTU:
• Trzymaj produkt z dala od dzieci.
• Nie wystawiaj produktu ani ładowarki na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub UV przez 
dłuższy czas.
• Nigdy nie zanurzaj ani nie płucz ładowarki w wodzie ani w innych płynach.
• Aby uniknąć uszkodzenia produktu, nie należy wystawiać go na działanie temperatur powyżej 60°C, 
demontować ani narażać na uszkodzenia mechaniczne lub elektryczne.



• Należy regularnie sprawdzać ładowarkę i zabawkę pod kątem uszkodzeń i nie korzystać z urządzenia, 
jeśli jakiekolwiek elementy uległy uszkodzeniu.
• Aby zapewnić długie działanie baterii, należy regularnie ładować urządzenie, nawet jeśli jest nieużywane.
• Jeśli zabawka wydaje się działać nieprawidłowo, należy ją wyłączyć i skonsultować się z sekcją 
wsparcia na naszej stronie internetowej.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA:
Przed użyciem i po użyciu produktu należy zawsze go wyczyścić zgodnie z instrukcją. 
Podczas korzystania z zabawki zalecamy używanie lubrykantu na bazie wody. Aby uniknąć uszkodzeń, 
nie należy używać lubrykantów perfumowanych, na bazie silikonu lub alkoholu, żeli ani olejków do 
masażu.

 PT
AVISO
Vendido apenas como produto novo. Não adequado para fins médicos. 
Se estás sob os cuidados de um médico e/ou tens uma doença que requer a utilização de qualquer 
dispositivo médico, consulta o teu médico antes de utilizares este produto. Para imediatamente de 
utilizar o produto se sentires qualquer irritação cutânea, dor ou desconforto e consulta o teu médico.

PARA UMA UTILIZAÇÃO IDEAL DO PRODUTO SEGUE AS SEGUINTES ORIENTAÇÕES:
• Mantém o produto fora do alcance de crianças.
• Não exponhas o produto ou o dispositivo de carga a luz UV ou solar direta durante um período 
prolongado de tempo.
• Nunca mergulhes nem laves o dispositivo de carga em água ou outros líquidos.
• De forma a evitares danos no produto, nem o produto nem a sua bateria devem ser expostos 
a temperaturas superiores a 60°C, não devem ser desmontados nem danificados mecânica ou 
eletricamente.
• Verifica regularmente se o dispositivo de carga e o aparelho estão danificados e não utilizes o 
aparelho se algum dos seus componentes estiver danificado.
• Para garantires uma longa duração da bateria, carrega o aparelho regularmente, mesmo que não 
seja utilizado.
• Se o teu brinquedo apresentar um funcionamento fora do normal, desliga-o e consulta a secção de 
apoio no nosso site.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA:
Limpa sempre o produto antes e depois da utilização, segundo as instruções do manual.
Recomendamos a utilização de um lubrificante à base de água. Para evitar danos, não utilizes 
lubrificantes com perfume, à base de silicone ou de álcool, géis ou óleos de massagem.

RU
ВНИМАНИЕ
Изделие продается только в качестве нового. Не предусмотрено для использования в медицинских целях. Если 
Вы находитесь под наблюдением врача и / или Ваше состояние здоровья требует использования какого-либо 
медицинского устройства, то перед использованием данного изделия Вам необходимо проконсультироваться с 
врачом. Немедленно прекратите использование изделия в том случае, если появятся раздражения кожи или Вы 
начнете испытывать боль или дискомфорт, и обязательно обратитесь к врачу.

ВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ СЛЕДУЙТЕ СЛЕДУЮЩИМ РЕКОМЕНДАЦИЯМ:
•	Храните изделие в местах, недоступных для детей.
•	Не подвергайте изделие или зарядное устройство воздействию прямых ультрафиолетовых лучей или 

солнечного света в течение длительного периода времени.
•	Никогда не погружайте и не промывайте зарядное устройство водой или другими жидкостями.
•	Во избежание возникновения повреждений не подвергайте изделие и его аккумулятор воздействию 

температур выше 60°C, демонтажу, а также механическим или электрическим повреждениям.
•	Регулярно проверяйте зарядное устройство и изделие на предмет наличия повреждений и не используйте 

изделие в том случае, если какие-либо его компоненты повреждены.
•	Чтобы гарантировать длительное время автономной работы, необходимо регулярно заряжать изделие, даже 

если Вы не используете его.
•	Если в работе изделия наблюдаются сбои, то Вам следует выключить его и обратиться в службу поддержки, 

контактные данные которой указаны на нашем веб-сайте.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ:
Всегда очищайте изделие до и после использования в соответствии с инструкциями, приведенными в 
руководстве. Мы рекомендуем использовать смазку на водной основе. Во избежание повреждений не следует 
использовать ароматизированные или силиконовые смазки, смазки на спиртовой основе, а также гели или 
массажные масла. 

SK
VAROVANIE
Predáva sa iba ako nový výrobok. Nie je vhodný na zdravotnícke účely.
Ak si v starostlivosti lekára alebo máš stav vyžadujúci použitie akejkoľvek zdravotníckej pomôcky, pred 
použitím tohto výrobku sa poraď so svojím lekárom. Ak sa u teba vyskytne akékoľvek podráždenie kože, 
bolesť alebo nepríjemný pocit, výrobok okamžite prestaň používať a poraď sa so svojím lekárom.

NA OPTIMÁLNE POUŽITIE VÝROBKU POSTUPUJ PODĽA NASLEDUJÚCICH POKYNOV:
•	 Výrobok uchovávaj mimo dosahu detí.
•	 Výrobok ani nabíjacie zariadenie nevystavuj priamemu UV alebo slnečnému žiareniu na dlhšiu dobu.
•	 Nabíjacie zariadenie nikdy neponáraj do vody ani do iných tekutín.
•	 Výrobok a jeho batéria nesmú byť vystavené teplotám nad 60°C, nesmú byť demontované alebo 

mechanicky či elektricky poškodené. Predídeš tak poškodeniu výrobku.



•	 Pravidelne kontroluj nabíjacie zariadenie a hračku, či nie sú poškodené. Ak sú nejaké komponenty 
poškodené, zariadenie nepoužívaj.

•	 Ak chceš zabezpečiť dlhú životnosť batérie, zariadenie pravidelne nabíjaj, aj keď sa nepoužíva.
•	 Ak sa zdá, že hračka nefunguje správne, vypni ju a prečítaj si časť podpory na našej webovej stránke.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA:
Pred použitím a po použití výrobok vždy očisti podľa pokynov uvedených v príručke. 
S hračkou odporúčame používať lubrikant na vodnej báze. Nepoužívaj parfumované lubrikačné gely, 
lubrikačné gély ani masážne oleje na báze silikónu alebo alkoholu. Predídeš tak poškodeniu výrobku.

SV
VARNING
Endast avsedd som nöjesprodukt. Olämplig för medicinska ändamål. 
Om du är under läkarvård eller har ett tillstånd som kräver användning av medicinsk utrustning, 
kontakta då din läkare innan du använder den här produkten. Sluta använda produkten omedelbart 
om du får hudirritationer, smärta eller obehag och rådfråga din läkare.

FÖLJ FÖLJANDE RIKTLINJER FÖR BÄSTA ANVÄNDNING AV PRODUKTEN:
•	 Förvara produkten utom räckhåll för barn.
•	 Exponera inte produkten eller laddaren för direkt UV-ljus eller solljus under en längre tid.
•	 Sänk aldrig ner eller skölj produkten i vatten eller andra vätskor.
•	 För att undvika skador på produkten får produkten och dess batteri inte utsättas för temperaturer 

över 60°C, monteras isär eller utsättas för mekaniska eller elektriska skador.
•	 Kontrollera regelbundet laddaren och apparaten efter skador. Använd inte apparaten om någon 

komponent är skadad.
•	 För att batteriet ska hålla länge är det viktigt att ladda det regelbundet, även om det inte används.
•	 Om apparaten inte fungerar som den brukar ska du stänga av den och vända dig till supporten på vår 

hemsida.

SÄKERHETSÅTGÄRDER:
Rengör alltid produkten före och efter användning i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen.
Vi rekommenderar att du använder vattenlösligt glidmedel till din apparat. Använd inte parfymerade, 
silikon- eller alkoholbaserade glidmedel, gels eller massageoljor eftersom det kan skada apparaten.

TR
UYARI
Sadece yeni çıkmış ürün olarak satılır. Tıbbi amaçlı kullanıma uygun değildir. 
Doktor gözetimi altında bulunmanız ve/veya herhangi bir tıbbi cihazı kullanmanız gerekiyorsa, lütfen 
bu ürünü kullanmadan önce doktorunuza danışın. Ciltte herhangi bir iritasyon, ağrı veya rahatsızlık 
hissi oluşursa, ürünün kullanımına son verin ve doktorunuza başvurun.

ÜRÜNÜN EN IYI ŞEKILDE KULLANILMASINI SAĞLAMAK IÇIN, LÜTFEN AŞAĞIDAKI 
TALIMATLARA UYUN:
•	 Ürünü çocuklardan uzun tutun.
•	 Ürünü veya şarj cihazını uzun süre doğrudan ultraviyole ışınlara veya güneş ışığına maruz 

bırakmayın.
•	 Şarj cihazını asla su veya başka sıvıların içine daldırmayın ya da durulamayın.
•	 Ürünün hasar görmesinin önlenmesi için, ürünü ve pili 60°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz 

bırakmayın, parçalarına sökmeyin veya mekanik ya da elektriksel hasarlara yol açmayın.
•	 Şarj cihazını ve oyuncağı düzenli olarak hasar yönünden kontrol edin ve bileşenlerinden herhangi 

biri hasarlı olması durumunda ürünü kullanmayın.
•	 Uzun pil ömrünün temin edilebilmesi için, lütfen cihazı -kullanılmadığında bile- düzenli şarj edin.
•	 Oyuncağınızın çalışma şeklinde bir anormallik saptamanız halinde, cihazı kapatın ve web 

sitemizdeki destek bölümüne başvurun.

GÜVENLIK ÖNLEMLERI:
Ürünü her kullanım öncesinde ve sonrasında, kullanım kılavuzundaki talimatlara uyarak, temizleyin.
Oyuncağınızı, su bazlı bir kayganlaştırıcı ile birlikte kullanmanızı tavsiye ediyoruz. Ürünün hasar 
görmesini önlenmek amacıyla parfümlü, silikon bazlı veya alkol bazlı kayganlaştırıcılar, jeller ya da 
masaj yağları kullanmayın.

CN
警告
仅以新品出售。不适合医疗目的使用。 
如果您正接受医生照护和/或存在需要使用任何医疗设备的状况，请在使用本产品之前咨询您的医生。如果您感到任
何皮肤刺激、疼痛或不适，请立即停止使用该产品，并咨询医生。

为确保最佳使用产品，请遵循以下准则：
•请勿让儿童接触产品。
•请勿将产品或充电设备长时间暴露在紫外线或阳光直射的环境。
•切勿将充电设备浸入水或其他液体中，或用水或其他液体冲洗。
•为避免产品损坏，请勿将产品及其电池暴露在温度高于60°C的环境、对其进行拆卸，或使其受到机械或电气损坏。
•定期检查充电设备和玩具是否损坏，如果任何零件出现损坏，请勿使用设备。
•为延长电池寿命，即使不使用设备，也请定期为设备充电。
•如果您怀疑玩具出现功能异常，请关闭电源并咨询我们网站上的技术支持。

安全须知：
在使用前后，请务必按照手册中的说明清洁产品。
我们建议您在使用玩具时搭配水性润滑剂。请勿使用含香精、硅性或含酒精的润滑油、凝胶或按摩精油，以免造成
损坏。



 JP
警告
ノベルティ商品としてのみ販売。医療用には適していません。 
現在医師による治療を受けている方や、医療機器の使用を必要とする病態がある方は、本製品のご使用前に、担当医に
ご相談ください。皮膚の刺激、痛み、または不快感を感じた場合は、本製品の使用を直ちに中止し、担当医にご相談くだ
さい。

本製品を最適にお使いいただくため、以下のガイドラインを守ってください：
•  本製品はお子さまの手の届かないところに保管してください。
•  本製品または充電器に紫外線や日光が長時間直接当たることがな いようにしてください。
•  充電器を水またはその他の液体ですすいだり浸したりしないでく ださい。
•  製品へのダメージを防ぐため、製品とその電池が60℃を超える熱にさらされることがないように、また分解したり、機械
的あるいは電気的な損傷を与えたりしないようにしていください。
•  充電器と本品にダメージがないか定期的にチェックし、何らかの損傷が構成部品にみられる場合は、機器の使用をお
やめください。
•  電池の寿命を長く保証するため、ご使用にならない場合でも、定期的に機器に充電してください。
•  本品に機能上の不具合がみられる場合は、電源を切って、当ウェブサイトのサポート部にお問い合わせください。

安全性に関する注意事項：
ご使用の前後には必ず、マニュアルに記載されている指示に従って本製品のお手入れをしてください。
本品には水性の潤滑油の使用をおすすめします。ダメージを防ぐため、香料が使用されている、シリコン系またはアルコ
ール系の潤滑油、ゲル材、またはマッサージオイルを使用しないでください。
本製品の使用目的から外れた使い方をしないでください。

 KR
경고
노벨티 제품으로만 판매됨. 의료용으로는 부적합. 
의사의 관리를 받고 있고/거나 의료 장비 사용이 필요한 증상이 있으면, 본 제품을 사용하기 전에 의사와 상담하시기 
바랍니다. 피부 자극, 고통 또는 불편감이 있으면 즉시 제품 사용을 중단하고 의사와 상담하세요.

제품의 최적 사용을 위한 지침:
•	 제품을 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 
•	 제품이나 충전 장치를 연장 기간 동안 직사 자외선이나 햇빛에 노출하지 마세요.
•	 충전 장치를 물이나 기타 액체에 절대 담그거나 씻지 마세요. 
•	 제품 손상을 피하기 위해, 제품과 제품 배터리는  60°C 넘는 온도에 노출하거나, 분해하거나, 기계적이거나 전기적으로 

손상을 입히면 안 됩니다.
•	 충전 장치와 장난감의 손상을 정기적으로 검사하고 부품 손상이 있으면 장치를 사용하지 마세요.
•	 긴 배터리 수명을 보장하려면, 사용하지 않더라도 장치를 정기적으로 충전하시기 바랍니다. 
•	 장난감이 이상하게 작동하는 것 같이 보이면, 끄고 당사 웹사이트에서 지원 부서와 상담하세요.

안전 주의 사항:
항상 매뉴얼의 지침에 따라 사용 전후에 제품을 청소하세요.
장난감과 함께 물 기반 튜브를 사용하는 것이 좋습니다. 손상을 피하려면 실리콘 기반이나 알코홀 기반의 향기로운 윤활유, 
젤 또는 마사지 오일을 사용하지 마세요.

TW
警告
僅以新品出售。不適合醫療目的使用。 
如果您正接受醫生照護及／或存在需要使用任何醫療裝置的狀況，請在使用本產品之前諮詢您的醫生。如果您感到
任何皮膚刺激、疼痛或不適，請立即停止使用該產品，並諮詢醫生。

為確保最佳使用產品，請遵循以下準則：
•請勿讓兒童接觸產品。
•請勿將產品或充電裝置長時間暴露在紫外線或陽光直射的環境。
•切勿將充電裝置浸入水或其他液體中，或用水或其他液體沖洗。
•為避免產品損壞，請勿將產品及其電池暴露在溫度高於60°C的環境、對其進行拆卸，或使其受到機械或電氣損

壞。
•定期檢查充電裝置和玩具是否損壞，如果任何零件出現損壞，請勿使用裝置。
•為延長電池壽命，即使不使用裝置，也請定期為裝置充電。
•如果您懷疑玩具出現功能異常，請關閉電源並諮詢我們網站上的技術支援。

安全須知：
在使用前後，請務必按照手冊中的說明清潔產品。
我們建議您在使用玩具時搭配水性潤滑劑。請勿使用含香精、矽性或含酒精的潤滑油、凝膠或按摩精油，以免造成
損壞。
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